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• • Farewell Tour of the World. 
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Messrs. HENRY E. ABBEY and MAURICE GRAU have the honor to announce 
that they have concluded an engagement with MME. 

Sarah Bernhardt 

For a series of Representations to be given in the principal cities of SOUTH 
AMERICA, CUBA, MEXICO, and the UNITED STATES, commencing on or about 

MAY 18th, 1886. 
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Biography of Mme. Anna Jndic. 



Anna Judic (n6e Anna Damiens) was bom nt 
Semur (Goto d'Or), July 18, 1850. Her mother was 
a niece of M. Lemoine Montigny, manager of the 
Gymnase, Paris. 

Her relatives did not detect her latent talent, 
and discouraged her aspirations to the dramatic 
profession. She persisted, however, and was 
placed in the Conservatory, where she received a 
thorough dramatic and musical training. 

She made her d6but at the Gymnase, June 2, 
1867. The rdles entrusted to her being senti- 
mental, however, she had no opportunity to make 
her mark. It was not until she had passed through 
a severe and varied artistic experience that she at 
last gravitated into the field oi comedy, in which 
she has ever since shone with an original, and not 
reflected, luster, that has paled the records of her 
predecessors and the efforts of her contemporaries. 

Her first great ** comedy hit" was as Molda in 

• '* La Timbale d' Argent " at the Boiiffes Pari8iens,at 
Paris. She created this role on the evening of 
April 16, 1872, and not only made the play a suc- 

• cess, but originated a new style of comedy, which 
> assured the piece a " colossal success." It ran for 
Tthree hundred nights. Judic became immediately 
i the pet of the Parisian public, and has held her 
.high place in its affections ever since. 

She came upon the public like a new divinity, 
all smiles and radiance. And the smiles and ra- 
diance were all her own. She reflected nothing — 
she was original — ^and there was the especial charm 
that fascinated the public from the start and that 
.h^lds its affections now. 

Judic, in this triumphant outburst, proved, to 
' th« delight of the Parisian theater-goers, that it 
wa3:po8sibIe to be charming without over-stepping 
the bounds of modesty, and amusing without de- 
' scending to coarseness. The consummate art with 
which she threaded the mazes of rollicking come- 
dy, the daring with which she balanced herself on 
grddy verges and blithely skipped over delicate 
ground that would have given away under the feet 
of artists endowed only with the lightest human 
tread, was the wonder and the admiration of the 
connoisseurs in the finer works of dramatic art. 

With all her wanderings through the labyrinths 
where others would have been bewildered or lost, 
she never lost her air of frank innocence, nor trod 
a hair^s breadth over the line of propriety. Tet, 
with&l, she -was charming, apparently unrestrained 
by set rule, and moved only oy wild impulse. Tliis 
secretly guided abandon was recognized as the 
YSiy; height of dramatic art, and Judic became 
what she is to-day — The Queen of Comedy. 

Succeeding, this, triiimph came a cumulative list 



of artistic " hits," each greater than the other — 
among them **Niniche," **M'lle Nitouche," "La 
Roussotte," "Les Charbonniers," **LaFemme d 
Papa," ** La Cosaque" and "Lili." 

Judic scored triumphs in Russia, Belgium, 
Spain, Italy and England, in each of these countries 
receiving the endorsement of the extreme favor 
and the high rank accorded her in her native land. 
Wealth fiowed into her hands, and, unlike many 
great artistes, she proved equal to the task of en- 
joying it without falling into ruinous extravagance. 

Although her residence in Paris is a palace in 
all respects, filled with priceless objects of art, and 
conducted on a royal scale of liberality, still its 
mistress remains one of the richest actresses in 
the world. 

There remained only America to be brought 
under the domination of this queen of mirthful- 
ncss, but it was not easy to lure her away from her 
tried subjects to go forth on a fresh campaign of 
conquest in the remote New World. Mr. Maurice 
Grau has finally accomplished this task, and has 
brought this great artiste to America in the very 
bloom of her talent, and surrounded by cohorts of 
merry aids fully equal to the arduous task of giv- 
ing due effect to her repertoire. With an artiste 
like Judic nothing but a complete Parisian cast 
will do ; and this is what Mr. Grau offers to the 
public, in his tour of the New World with a cel- 
ebrity whose fame has preceded her already and 
set her standard above the highest. 

That all anticipations will be justified in the 
ensemble of these performances, as well as in the 
consummate art of the great comedienne herself, 
is guaranteed by the record of the manager, whose 
years of service to the public have been without 
fiaw or failure. 

The repertoire of Mme. Judic's American tour 
comprises, among others, seven roles expressly for 
her. These works, the names of which are already 
famous, are: **M'lle Nitouche," **Lili," '^La 
Femme A Papa," **Niniche," **La Roussotte," 
** La Cosaque " and ** Lcs Charbonniers.*' In ad- 
dition, during her first season in New York, she 
will be seen in ** Divor9ons," **Le Grand Casi- 
mir," and probably "La Grande Duchesse." 

So, besides the consummate talent of this world- 
famed artiste, there is novelty in the works pre- 
sented to pique the curiosity and to assure the en- 
joyment of even the oldest of theater habitues. 
Under these favorable circumstances there can be no 
doubt that Judic will make a triumphal progress 
over the land that will be worthy of her, and that 
will leave as pleasant reminiscences as those she 
revives in contemplating her conquest of Europe. 
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DEAMATIS PERSONS. 



Thb PnmcBss, Mmea. JUDIG. 

Ph£mie, Yallot. 

Hmb. DuponN, Dblorme. 

Mavboucha, Mirybel. 

Malvina, DeWitt 

Mme. Saqit Flexabd, .... Caro. 

Albrrtine, Perrin. 

Ahgblina, J. Blanc. 

jBAmiB, Delest, 

LoDiSB, Tournyaire. 

Gatcha, Vandamme. 



JULBS PrIMITIF, MM. Ck>OFER. 

Pbincb Gr£goirb, Mbzi^eb. 

Pbhtge F£dor, Gbbmaik. 

Pbincb Ctbille, Gbeooibe. 

NoTABT, Vinchon. 

Piebbb Stbogoff, Gerard. 

Stefhane, Dupuis. 

Edouabd, Esdot. 

ALBXA2!n>BB — ^a MoQJik, .... Yalowics. 

A Sebyant. 

Vassals, Moijiks, CastomerB, Saleswomen, etc. 



Time, the present. First Act in St Petersbnrgh ; the others in Paris. 



AEGUMENT. 



A Russian princess has developed snch fast and 
reckless habits, that her relatives appeal to the 
Czar to pnt her under restraint. A royal command 
comes to her that she marry, and it is ordered that 
she be confined in a fortress nntil she has selected 
a husband. The doors of her palace being guarded, 
she escapes out of a window with a clerk who has 
come to sell her a quantity of laces. Disguised as 
a serf, she makes her way with him to Paris, and 



there takes a situation as a saleswoman in the store 
in which he is employed. There she is tbund by 
her relatives, who insist that she shall marry at 
once. She agrees, her cousin, Pbince F£dob, be- 
ing chosen by them as the bridegroom. At the 
last moment, however, she selects the clerk as her 
husband, and obeys the Czar's command by marry- 
ing him, there bemg no stipulation that the hus- 
bimd shall be of noble birth. 
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LA COSAQUi!. 



^CTE I. 

Le palais Machinskoff^ 8t. Peter^bourg — Grande 
mile mevbUe d la russe. Au fond^ grand laie 
auprant sur la campagne. A droite premier plan, 
pan coupe, portUre formant la galerie des ancetres. 
Partes laterales plus petites, Unefenetre d d/roitc. 
Aufond, dans un angle. 

Strogopp, cosaque, MA^ojTC^A,/ww»d de chaTnbre, 
ALBXAKDREf moujih^ Prjhijif. Onnele wit pas, 
U est caoJie par une douaaine de cartons. 

Alexandre. La Princesse Aiina Semionowna Ma- 
chinakoff, s'il vous plait. 

Strogoff. C'est ici. (Jue demancles-tu ? 

Alex. Tu diras a la Princesse que je viens d'anie- 
ner dans ses ^curies les vingt-quatre cbevaux qu'elle 
a achet^s ce matin. 

8tro. Vingt-qufttpe cbevaux... Elle va bien. 

Alex^ Voici la note : Cinquante millc roubles. 

Mavroucha. C'est bien. Faie-toi payer en bas, 
cbez son secretaire. {Jilexandre sort.] 

8tro. Cinquante mille roubles. [II fait tomber 
les cartons et demasque Primit^.] 

Mav. Tiens le Francais. 

8tro. Tu es encore la ? 

Primltif. Je vous demande pardon. Je m'otais 
l^g^rement assoupi. Cela n'a rien d'dtonnant apres 
avoir pass^ trois jours et trois nuits en cliemin de 
fer... Je m'etais l^gerement assoupi et je ine secoue 
pour me r^veiUer... Est*ce que je ne pourrais i>a8 
parler b* la Princesse. 

8tro. Qu'est-ce que tu lui veux, li la Princesse ? 

CatcJia. Oui, qu'est-ce que tu lui veux ? 

Prim. Sans reproche, je vous I'ai ddja, dit trois 
fois, mais 9a ne fait rien, je veux bien vous le dire 
encore. 

Mav. C'est ca, petit p^re, dis-nous le encore... 

Prim. Eh men, petite m^re... Je vous appelle 
petite ra^re, parceque vous m'appelez petit pere. 

Mav. C'est bon. Continue. 

Prim. Vous saurez... non, tu sauras... Je te 
tutoie, parceque tu me tutoies... Tu sauras que je 
ne suis pas d'ici, moi, je ne suis pas de St. P^ters- 
bourg, je suis de Paris, commis chez Madame Du- 
potin et Compagnie, Lingerie, Trousseaux et Den- 
telles. Or, il y a cinq jours Madame Dupotin a 
re^u une d^pecbe envoy^e par la Princesse Ma- 
chinskof^ 

Mav. [rectiflant la prononeiation]. Makinskoff! 

Prim. Tu as raison, petite mere,., mais moi je 
n*ai pas tort... Tu prononces a la Russe, moi je 
prononce ^ la Franeaise. Dans cette ddpfche, la 
Princesse Makinskoff demandait qu'on lui apportat 
ce que nous avons de mieux en dentelles. Alors 
Madame Dupotin... Madame Dupotin, c'est la pa- 
tronne. Elle n'a pas b^sit^, Madame Dupotin. Elle 



a fait mettre des dentelles dans ces quatorze boites 
et elle m'a dit : Vous allez partir avec 9a pour St. 
Pdtersbourg... Etje suis parti... Et me voild ar- 
rival 

Mav. Avec les quatorze boites de dentelles. 

Prim. Avec mes quatorze boites... La patronne 
n'a paa h^sit^ ^ me les confier parcequ'elle conn ait 
mon \ioiiniit6t6, la patronne, elle conuait mon hon- 
Ti6t4t6 et mon habilet^ commerciale. 

[Ihitre un domestiqueJ] 

Stephane [remettaint un icrin d Mavroucha]. II y 
a Id-dedans un collier de periea Tu le remettnis & 
la Princesse de la part de i'Ambassadrice d'An- 
dorre. 

Cat. Voyons Ic collier. 

Ma/D. Encore queique pari, je suis s^e. 

8teph. Justenient; il y avait hier grand bal a 
I'Ambassade, la Princesse avait pari€ dix mille rou- 
bles qu'elle entrerait dans les salons debout, sur un 
clieval sans selle,.. Elle a gagn<5. 

Stro. Et TAmbassadrice paie son pari, c'est tr«'^ 
bien. [8t^hane sort.^ 

Prim. Debout sur un cheval sans selle... dans les 
salons de I'Ambassade... La Princesse a fait cela I 

Moid. Elle en a fait bien d'autres. 

La Servante. Ah ! tu ne la connais pas la Prin- 
cesse I 

Prim, [d part]. C'est une excentriqne, je vois ca 
d'ici... [Jlatff] Est-ce que je ne pourrais pas poller 
a la Princesse. [II met ses boites Tune sur Vautrc] 

Mav. \bas d Strogoff]. Je ne sais que faire. Je 
n'ose pas lui avouer qu'elle a passf' la cuit a la f6te 
de Tzarkoe et qu'elle n'est pas encore rentr^e. 

Stro. [d Ma/vrou(^ia]. Tu as raison... il ne faut 
pas lui dire... Ces Fra^-ais ^ia pense tonjours a des 
biStises... 

Prim. lis sont ^tonnants. Eh bien, vous ne 
m'avez pas enfcendu? Je vous demande si je nc 
pourrais pas parler d la Princesse. 

Ma^. Dame, petit pi-re, c'est que... 

Prim. C'est que I... [Entre Fedor.] 

8tro. Tenez, voici le Prince Fedor Machinskoff, 
le cousin de la Princesse Anna Semionowna, causez 
avec lui. [Les sercantes sortent par la droite. ] 

F6dor [donne son manteau et jette sa toque a Stro- 
goff]. Ereint"^... bouche seche... prepare boisson 
chaude dans ma chambre... Quand ce sera pret, tu 
m'avertiras... 

Stro. Oui, votre haute naissance, tout de suite... 
[a Primitif, en sortant] Causez avec le Prince, il 
vous dira, lui. [II sort d gauche. J 

Fed. [se laissant timber sur le canape]. Souper 
chez Donan... Grand souper, et apres 5a au cercle 
de la noblesse, culotte dnorme. 

Prim. Je vous demande pardon, mon Prince... 
Est-ce que je ne pourrais pas... 
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LA COSAQTTE. 



^OT I. 

SCENE. 

ThB MACHINBKOFF PAliACB AT St. PeTEBS- 
BUROH. 

Grand haU^ fumUihed in Bimian iti/le. Large 

door at the 'ba4ik. Window at the^ right, at the 

lack, in cm angle, 
Stboqoff {a Co99aek)j Mayboucha (a f&mme^ de 

chambre)^ Albzandbb (a moujik), and Pbdotif. 

The lader is not mnbie^ being concealed 'by a dozen 

packages of merehandiee, 

Alexandre. The Princess Anna Semionowna 
Macbinskoff, if yon please. 

Strogoff, It is here. What do you wish ? 

Alex. Say to the Princess that I have just brought 
to her stables the twenty-four horses she purchased 
this morning. 

8trog. Twenty-four horses! She's doing well. 

Alex. Here is the bill. Fifty thousand roubles. 

Mav. Very well. Get your pay from her secre- 
tary below. [Alexandre goes <mtJ] 

Strog, Fiity thousand roubles 1 

[Bie knocks over the packages and unmasks Primi- 

Mav. Hello— the Frenchman! 

Strog, Yon still here? 

Prim. I ask your pardon. I fell into a doze. 
There is nothing astonishing in that, after having 
passed three days and three nights on a railroad. 
I fell into a doze, and have to shake myself to re- 
cover from it. Can't I speak to the Princess ? 

Strog, What do you want of the Princess ? 

Catcha. Yes, what do you want of her? 

Prim. Without offense, I have already told you 
three times. But that is nothing. I wish to tell 
it again. 

Mav. That's right, little father — tell us again. 

I^m, Very well, little mother — ^I call you little 
mother, because you call me little father. 

Mao. Very good. Go on. 

Prim. You will know — ^no, you shall know — I 
speak familiarly to you, because you speak famil- 
iarly to me. You must know I do not belong here, 
myself— I am not of St. Petersburgh, I'm from 
Paris— clerk for the house of Mme. Dupotin & Co., 
dry goods, notions, and fine laces. Five days ago 
Mme. Dupotin received a despatch sent by the 
Princess MachinskofT. 

Mav. [correcting the pronunciation]. Makinskoff. 

Prim. You are right, little mother, but I am not 
wrong. You pronounce in Russian, and I pro- 
nounce in French. In this despatch the Princess 
Makinskoff ordered an assortment of our best laces 
to be sent her for her selection. Then Mme. Du- 
potin — Mme. Dupotin is the boss — she didn't hesi- 



tate at all, Mme. Dupotin didn't. She had these 
fourteen boxes of laces packed, and told me : " Go 
with these to St Petersburgh," and I went. And 
here, you see, I've arriyed. 

Mav. With the fourteen boxes of laces ? 

Prim. With my fourteen boxes. The boss did 
not hesitate to trust them to me, because she knows 
my honesty — my honesty, and my commercial abil- 
ity. [Enter Servant.] 

Stephane [giving ajewelrcase to Mavroucha] . There's 
a pearl necklace in that. Give it to the Princess, 
on behalf of the Ambassadress of Andorre. 

Cat. Let's see the necklace. 

Mav. Another wager, I am sure. 

Steph. Just so. Tnere was a grand ball yester- 
day at the Embassy. The Princess had wagered 
ten thousand roubles she would ent^r the salons 
standing on a bare-backed horse. She has won. 

Strog. And the Ambassadress pays her wager. 
Very good. [Stephane goes oid.] 

Prim. Standing on a bare-backed horse — ^in the 
parlors of the Embassy? The Princess has done 
that? 

Mav. She has done many other things like it. 

Maid Servant. Ah ! You do not know the Prin- 
cess! 

Prim, [aside], • She's an eccentric. I can see that 
already. [Aloud.] Can't I speak to the Princess ? 

[He piles up his boxes.] 

Mav. [aside to Strogoff], I do not know what to 
do. I dare not tell him she has passed the night 
at the fSte of Tzarkoe, and that she has not yet re- 
turned. 

Strog. [to Mavroucha]. You are right. You must 
not tell him. These Frenchmen are always think- 
ing stupid things. 

Prim, They are astonishing. Well, you haven't 
heard me ? I ask you if I can't speak to the Prin- 
cess. 

Mav. Why, little father, the fact is 

Prim. The fact is [Enter Fedor,] 

Strog. Ah, here's Prince Fedor Machinskof^ the 
cousin of the Princess Anna Semionowna, Talk 
with him. [The servants go out at the right] 

Fed. [giving his cloak and throwing his cap to 
Strogoff. ] I'm exhausted — my mouth is dry. Pre- 
pare a warm drink in my room. Notify me when 
it is ready. 

Strog. Yes, noble sir — ^immediately. [ To Primi- 
tif going out.] Talk with the Prince — ^he will tell 
you. 

Fed. [letting himself faU on the sofa]. Supper at 
Donan's — ^a grand supper — and after that at the 
circle of the nobility. 

Prim. I ask your pardon, Prince; can't I^ 
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8t/ro, O'est bon, c'est bon... [II eha/rUe Eartense, 
eto...] 

Prim. C'est^a: yous ^tiez 1^? Yoqb la savez, 
Yoos avez 6coni4. II est content £n voila d^ja 
deux qui la savent. 
[Primitif avec toutes ies "boUeB entre dans la cham- 

hre qu'on lui dengne gauche premier pUm.[ 
8tro. {8euC\, Huit heures et demie... et elle n'est 
pas rentr^e ! Seigneur Dieu I qu'est-ce qa'elle aura 
pu fairs pour achever une nuit qu'elle avait si bien 
commeno(§e? 

[II sort par la gauche, A peme est-4l sorU que 
Vune aes partes du fond s outre, Entrent dee 
gens dupeuple^ des BoJiemiens, 

CH(EUR 

Hurrah 1 Hurrah I pour la Princeese. 
Vive la PrinceBse. 

Anna. 

Honneur, honneur ft son adresse. 
Honneur, honneur ft sa souplesse. 
Oui, surtout rendons honneur 
Aux qualitds de son coeur. 
Vive la Princesse. 

Anna. 

Semionowna I 
Vivat.. VivatI 

La Princesse [entrant], Merci, mes enfants. Votre 
enthousiasme me fait plaisir... £h bien, il n'y a done 
personne ici. [JBUe tire deiae coups depistoiks, Beon 
tre 8t/rogoff suivi d^emtres domestiques,] 

8tro. Mademoiselle a sonn^ ? 

La Princesse. OuL.. que Ton donne du vin ft ces 
braves gens, et que ce soit du bon, vous savez, et 
qu'il y en ait beaucoup. 

Tout le monde. Vive la Princesse I 

La Princesse jd Strogoff qui enibrasse lehasde sa 
robe]. Mon bon Strogoff [mouvement dans la foule] 
Oui... c*est Stroffoflt.. Pierre Strogoflt.. le fils de 
Michel... IMerre Michailo witch, le plus d^vou^ de 
mes serviteuni... Tu m'es bien, bien d^vou^, n'est- 
cepas? 

Stro, Pour Dieu, pour le Czar, pour la Patronne I 

[Bentrent les domeetiques apportant des verres^ des 
bouteUles,] 

La Princesse, Yoilft le raki, mes enfants. 

Tout le moThde. Vive la Princesse Machinskoff... 
Vive la Princesse. 

La Princesse [A StroMff]. Devine pourquoi ils 
orient, mon bon Strogoff, devine pourquoi ils m'ac- 
slament. 

8t/ro. Parce que vous leur donnez ft boire, Prin- 
:;esse, et <}ue vous leur prodiguez de I'argent, selon 
votre habitude g^n^reuse... 

La Princesse. Non, ce n'est pas poor cela. C'est 
parce que tout ft Vheuie, ft la fSte de Tzarkoe, je 
suis entr^ dans la cage de Bideloff le dompteur... 
n y avait un peu de tout Ift-dedans... des pan- 
th^res, des tigres, des lions de Numidie... Et que 
crois-tu que j'aie fait, moi, pauvre petite femme, 
au milieu de ces fauves ? 

Stro. Vous avez eu peur... 

La Princesse. Pas du tout. J'ai fait si^ne aux 
boht^miens qui accompagnaient les exercices de 
Bideloff... Ils sont la, tiens... [EUe les montre.] Je 
leur ai cri^ de me jouer Tair de la petite Cosaque 



du Don I Et pendant qu'ils jouaient, moi je Tat 
chants. 

Stro, Dans la cage ? I'air de la petite Cosaque 
du Don... 
La Princesse. Oui, dans la cage... 
Les Chosurs. Hurra I Hurra I 
[Pendant la demiire replique^ les lohimiena ont 
eommenei de jouer. La Princesse chante] 

LA PETITE COSAQUE DU DOJST. 
1 
La Cosaque, la voilft, 
C'est Marfa Vassilovna. 

Honrrahl Maxfa. • 

Aia, Aia. 
Jamais Ealmouck ne yida 
Comme elle un verre de Wolka. 

Hurrah, Sforfa, 

Wassilewna, 
Et menant sa Kibitka 
Ne But mieux rire aux ^lats. 

Refrain. 

Verivioucki [ler] Kivoucki [his] 
Prds d'lvan et son Isbah 
, File Troika I 

Chocua. 

File Troika, pres d'lvan et son Isbah ! 
Ah I file, Marfa Vassilowna ! Hourrah ! 

2 

Veux-tu, lui dit un Pacha, 
Mon palais sur la N^va. 

Hourrah 1 Marfa! 

Aia, A'la. 
Oh I Pacha, j'ai mieux que 9a, 
J'ai mon Ivan et mon Isbah I 

HouiTah ! Marfk 1 

Ai'a, Aia I 
Quand 11 me dit Douckinka^ 
J'ai le frisson j usque la. 

RsFBAm. 



Viens avec moi, tu vivras 
Sur des tapis, des sofas. 

Hurrah I Marfa! 

Aia I Aia! 
Mon pauvre Ivan n'en a pas 
Des tapis, mais j*ai des br^. 

Hurrah! Marfa! 

Aial Aia! 
Et quand le froid nous viendra 
Ivan me rechauffera. 

Aia! Aia. 

Rbfbain. 

Tous. Vive la Princesse. 

La Princesse [d Sacha], Apporte-moi le cofie, 
Sacha... 

8acha. Voilft, Princesse. [II apporte un coffre. 
La Princesse y puise et jette de For d poignees. On 
Mt^ on aocHame la Princesse, Grand tapage et sur 
ce tapage entre le Prince Qregoire Machinskoff.] 
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Strog, Very good — very good. 

[He sings, *' Hortense,^* etc.] 
I^nm, That's it I You were there ? You know 
it — ^you listened. He is satisfied. Here are two 
already who know it. 

[Primitif^ carrying aU his haces^ goes into room 
designated to him at the right first entrance.] 

8trog. [alone]. Half-past eight — and she has not 
returned 1 Gracious ! What has she done to finish 
off a night that she began so well ? 

[He goes out at the left. Immediately one of the 
doors at the lack is opened. Enter popvlaee and 
Qypms.] 

CHORUS. 

Hurrah I Hurrah for the Princess I 

Long live the Princess 

Anna I 
Honor, honor to her address, 
Honor, honor her suppleness. 
Yes, honor above her art 
The qualities of her heart 1 
Long life to the Princess 
Anna 
Semionowna I 
Vivat! VivatI 

Princess [entering]. Thanks, ray children I Your 
enthusiasm gives me pleasure. Weill There is 
no one here, then ? 

[She fires two shots from a pistol. Enter Strogoff, 
followed by other servants.] 

Strog. Did Mile, ring? 

Princess. Yes. Let some wine be given to these 
good people, and let it be good — understand — and 
let there be plenty of itl 

Everbody. 4jong life to the Princess I 

Princess [to Strogoff, who hisses the hem of her 
dress], ^j good StrogoffI [Movement of the crowd.] 
Yes, it is Strogoff— Pierre Strogoflf— the son of 
Michael. Pierre Michailowitch, the most devoted 
of my servitors. You are very much devoted to 
me, eh ? 

Strog. For God, for the Czar, for my mistress I 
[Be-enter servants^ carrying glasses and bottles.] 

Princess. Here is the raki, my children ! 

AH Long live the Princess MachinskoffI Long 
live the Princess! 

Princess [to Strogoff]. Guess why they shout, my 
good Strogoff— guess why they acclaim me. 

Strog, Because you give them something to 
drink, and scatter money among them according to 
your usual generous custom. 

Princess. No — it is not for that It is because 
just now, at the f(§te of Tzarkoe. I entered the cage 
of Bideloflf^ the lion-tamer. There was a little of 
everything in there — ^panthers, tigers, Kumidian 
lions. And what do you think I, a poor little 
woman, did among all those tawny beasts ? 

Strog. You were afraid ? 

Princess. Not nrt all. I made a sign to the Bo- 
hemian band that furnishes music for Bideloff's 
exercises. There they are, you see. [Points to 
them.] I called out to them to play me the tune of 



'^ The Little Cossack of the Don,'^ and while they 
played, I sang it, 

St/rog. In the cage ? The tune of '* The Little 
Cossack of the Don"? 

Princess. Yes, in the cage. 

Chorus. Hurrah I Hurrah! 

[The Bohemians begin to play. The Princess 
sings.] 

THE LITTLE COSSACK OF THE DON. 



Cossack is she^ you i 
Is Mar& Yassilovna. 

Hurrah! Maria! 

Aia! Aial 
Never Ealmuk of her race, 
Could drink her Wolka with such grace. 

Hurrah! Marfa, 

Vassilovna. 
And leading her Eabitka, she 
Could give full rein to levity. 

Rbsbain. 

Verivioucki Kivivoacki, 

Near Ivan and h^r Isbah, 

Roll on Toika. 

Chorus. 

Away Troika, near Ivan and h^r Isbah I 
Away Marfa Vassilovna I Hurrah ! 



Ah! 



Would you have, said a Pacha, 
My palace on the Neva ? 
Hurrah ! Marfa 
Aia! Aial 
Oh ! Pacha, Pve better than that by far. 
For I have my Ivan and my Isbah. 
Hurrah! Marfa! 
Aia! Aia! 
When *' Douckinka " he says to me, 
I tremble just to there, you see. 

Rbfbain. 

8. 
Come with me, and I declare 
You'll have sofas and caipets rare. 
Hurrah ! Marfra ! 
Aia! Aia! 
My Ivan has none of these, 'tis true — 
No carpets; but these arms will do. 
Hurrah I Marfra! 
Aia! Aia! 
And though no palace grand has he. 
His loving heart will shelter me, 
Aia ! A'ia I 

Rkfraqt. 

AU. Long live the Princess ! 

Princess [to Sacha\. Bring me the cofter, Sacha. 

Sacha. Here it is, Princess I 

[He brings a coffer. The Princess empties it^ and 

throips out hantlfuls of gold, tohiai the eroiod 

scramble for. Snouts in praise of the Princess. 

Oreat racket heaf^. In the midet qf it enter 

Prince Qregoire Maehinskoff, 



Digitized by 



Google 



10 



LA COSAQUE. 



Qreg. [entre mid de CpriUe], Ah I que vois-je ? 
de3 largesses I Toujours des largesses. Attendez, 
Papa I Attendez. 

La Prineesse, Tiens, mon oncle... 

Gheg, D^sol^ Prineesse, d'iDterrompre vos dis- 
vertiasements. [77 farms la eoffre]. Remparte 9a, 
Strogoflf. 

Za Prinees9e, Mais voos ne les interrompez pas, 
mon oncle, j'avais fini. Au revoir, mes enfants, 
an revoir. 

Tout le monde. Vive la Prineesse I 

[Bepriss de Vavr de la petiOe Cosaque — Tout le 
monde wrt excepts la Prineesse^ CyriUe et Ore- 
goire, Le Prinee CyrUU^ quatre-vin^ ans^ de- 
scend la eehieJ] 

La Prineesse. Mon bon vieoz grand pere... [Elle 
lui haise la main.] 

Oreg. Vous savez ce qu'elle a encore fait cette 
nuit? [OyriUe incline la. tete.] Parle2s-lui vous 
meme... Moi, elle ne m'<k:oute pas. Mais voas, 
sans doute, elle daignera vous Scooter... [CyriUe 
regarde la Prineesse avee seoerite. Moment de sir 
lenee.] Parlez-lai, p'pa, dites-lui ce que vous pen- 
sez de sa conduite, de ^a prodigality. Emancip^ 
depuis trois joars et ayant d^j& gaspilM deux cent 
mille roubles... et si, en votre quality de vieil Hlet- 
mann des Cosaques, ca vous ennuie de le dire en 
Fran9ai8, dites-le lui dans uotre dialecte national. 

Oyr. [d la Prineesse], Eok maia dotch, voi ni 
Erasniete. 

La Prineesse, At ch^vo voi Eatitid clito boni 
Erasniel. 

Grtg, Chto vo'i promatale mnogue didnik I 

La Prineesse, Ja, mai'a plemenitza I 

Cyr. Davolne maia Dotche! Davolne moie 
line I papache toie atchine cerditc 1 ni caracbol 

La Pnncesse, Papacbinka! 

Cyr, Ni Karacho 1 Ni Earacbo ! [II s(ni.] 

Greg, [descendant en sc^ne]. Avenue Malakoff. 
Voil4 de dures paroles, Prineesse, mais avouez 
qu*elles sont mdriti^es. 

La Prineesse, Grand papa ne me parlerait pas 
comine 9a si vous n'etiez pas tout le temps ^ i'asti- 
coter contre moi. 

Gheg. J'ai tort, n'est-ce pas? 

La Prineesse, Certainement, vous avez tort, et 
je ne sais vraiment pas de quel droit vous vous 
mdlez... 

Greg. De quoi je?... Je d&ire ne pas m'empor- 
ter. SoufiErez, avant de continuer I'entretien, que 
je grignote un fruit pour me remettre. [II prend 
une grappe de raisin,] 

La Prineesse, A votre aise... [Elle se jette sur 
une chaise langue et cdlume une cigarette,')^ 

Greg, [aprls a/eoir mange qudques grains], LH, je 
puis maintenant vous dire avec calme, que I'inten- 
tion de votre famille... Je vous serai oblige, Prin- 
eesse, de ne pas fumer. 

La Prineesse, Pourquoi ? 9a vous &it mal au 
coeur. 

GrSg. Je n'ai pas de coeur. Je suis votre oncle, 
le fr^re de feu votre pere... J'ai le droit quand jc 
vous parle, d'exiger que vous ne m^envoyez pas de 
fumde dans le nez. 

La Prineesse, Aliens, c'est bon... [EUe jette sa 
cigarette et se met djouer avec son rSvower, Elle le 
nettoie, remet des capsules,] 

Greg, L'intention de votre famille est que vous 
changiez absolument de manidre de vivre... On 



vous a sumomm^ la Cosaque et vous faites de 
votre mieux pour mdriter un si beau titre. 

La Prineesse, Bon sang ne peut mentir... 

Greg, Vous dtes riche, mais au train dont voos 
allez votre fortune n'y ti endra pas et vous ferez des 
dettes... 

La Prin^eesse. C'est le comble du cbic. 

GrSg. Et vous serez sur la paille Paillataf et 
nous serous obliges de vous nourrir. 

La Prineesse, Je suis libre de ddpenser commc je 
Tentenda la fortune de mon p^re... 

Greg. Nous sommes I& pour y mettie bon ordre, 
done nous desirous que cela cesse et qu'& partir 
d'aujourd'hui. vous deveniez une jeune fille douce, 
rdservde, raodeste... Quand je vous parle, Prin- 
eesse, je vous serai rcconnaissant de ne pas jouer 
avec votre revolver Lefauncheux. 

La Prineesse. (^a vous fait peur ? 

Greg. Nod, ^a ne me fait pas peur, rien ne me 
fait peur... Maia 9a me distrait^ 9a m^agace, 9a ine 
fait loucber. 

La Prineesse, Oh! oh I oh I [EUe quitte sa cKaise 
longue et se promene avee impatience,] 

Greg, Apr^ tons les solus que nous avions pris 
de vous, 1 'education que vous avez re9ue, nous es- 
pdrions trouver en vous une femme accomplie. 

La Prineesse, Je ne Buis pas une femme accom- 
plie? 

Gt^, Heu! Heul 

La Prineesse. Si mon oncle... je suis done une 
femme accomplie, et la preuve... 

RONDEAU. 

Je suis une femme accomplie, 
Mais je le confesse en effet 
J'ai mon petit grain de folic. 
Que diable, mon oncle, on n'est pas parfait. 

J'aime toute chose excentrique 

La chasse, la natation. 
J'ai suivi des cours de clinique 

Des cours de vivisection. 

Te fais de la Photographie, 
Je monte en ballon comme Godard, 

Et Vose quand on me d^fie 
Accepter un match au billard. 

Dans Tart du fleuret I'on m'estime, 
Je pare avec quelque agr^ment 

Et du nouveau club de I'escrime 
Je suis membre correspondant. 

Sur une rose dans le steppe 

Mettez une mouche aux mille couleurs, 
A vingt pas je mouche la guSpe 

Sans eneuiUer la reine des fleurs. 

Je suis une femme accomplie 

Et quand mon argent s'en ira, 
Je saurai bien gagner ma vie 

En d^utant dans I'Op^ra : 

^ Tu m'as donn^ le plus doux r^ve 
Qu'on puisse avoir sons notre del, 
Reste encore pour qu*il s'ach^ve 
Toi loin du monde r^l." 
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€hreg, [entering ^fdhfjcedhy Cyrille], Ah I What 
do I see I Largesse ? Alwdys these presents thrown 
away I Look you, papal Look you ! 

THnce^. Stay I My uncle I 

Ghres^ I am very sorry, Princess, to interrupt 
your amusements. [He shuts the coffer.] Take that 
back, Strogoff. 

Princess, But you don't interrupt, uncle ; I had 
finished. Au revoir, my children — au revoir. 

AU. Long live the Princess I 

[The air of " The LitUe Cossack " is resumed, and 
aU go out except the Princess, CyriUe, and Ore- 
ffoire. Prince GyriUe, aged eighty, comes dozen 
the stage,] 

Princess, My good old grandfather 1 

[Kisses his hand.] 

Oreg, Do you know what she has done this 
night? [OynUe indines his head.] Speak to her 
yourself. She will not listen to me. But you, no 
doubt, she will deign to hear. [ GyriUe looks at the 
Princess with severity, A moment of silence.] Speak 
to her, papa, tell her what you think of her con- 
duct, of her prodigality — emancipated only three 
days ago, and having already squandered two hun- 
dred thousand roubles. And if, in your quality of 
old Fletman of the Cossacks, it bothers you to tell 
it in French, tell it in our national dialect. 

CyriUe [to the Pnncess]. Kok maia dotch, voi ni 
krasniete. 

Princess, At chevo voi katitie chto boni kra»- 
niel. 

O^reg. Chto voi promatale mnogue dienik I 

Pnncess, Ja, maia plemenitza T 

Cyr, Diavolne, ma'ia Dotchel Davolne moie 
lene I papache to'ie atchine cerdite I ni caracho ! 

Princess. Papachinka! 

Cyr. Ni karacho I Ni karacho ! [He goes out] 

Greg, [coming doton the stage]. Avenue Malakofi"! 
These, are severe words, Princess, but confess that 
they are deserved. 

Princess. Grandpapa would not have spoken to 
me like that, if you were not constantly worrying 
him with complsdnts of me. 

Oreg, Pm wrong — eh ? 

Princess. Certainly you are wrong, and I do not 
know really by what right you meddle 

Oreg. By what right I ?— I don't wish to lose my 
self-control. Allow me, before continuing this in- 
terview, to nibble some fruit to revive me. 

[He takes a bunch of grapes.] 

Princess. At your ease. 

[She throws herself in a chair and lights a ciga- 
rette.] 

Greg, [cfter hamng eaten several grapes]. There — 
now I can say to you calmly that the intention of 

your iBmily 1 would be obliged to you. Princess, 

if you would not smoke. 

Princess, Why ? Does it aJQTect your heart ? 

Greg. I have no heart. I am your uncle — the 
brother of your late father. I have the right, when 
I speak to you, to exact that you shall not send a 
cloud of smoke into my nose. 

Princess, Oh, very good I 

[She throws cmay the cigarette and begins playing 
with her reooher, polishing it, reloading, etc.] 

Greg. The intention of your family is that you 
change completely your manner of living. They 
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have nicknamed you " The Cossack," and you do 
your best to deserve such a fine title. 

Princess. Good blood cannot prove false. 

Greg, You are rich, but at the rate you are going 
your fortune will not last, and you will accumulate 
debts 

Princess, That is the crowning point of style. 

Oreg. And you will be in abject poverty and 
I will have to support you. 

Princess. I am free to 8i>end my father's fortune 
as I please. 

Greg, We are here to keep it in good order. So 
we desire that this shall cease, and that from to-day 
you shall become a gentle, reserved, and modest 
young girl. When I speak to you, Princess, I would 
be obliged to you if you would not play with your 
revolver. 

Princess. Does that frighten you ! 

Cfreg. No — that doesn't frighten ; nothing fright- 
ens me. But it distracts me, it provokes me, it 
makes me squint. 

Pnncess. OhI Oh! Oh! 

[She leaves her chair a^nd walks to and fro impa- 
timtly.] 

Greg, After all the care we have taken of you, 
the education you have received, we hoped to find 
in you an accomplished woman. 

Princess, I am not an accomplished woman ? 

Greg, Hum I Huml 

Princess. Yes, uncle— I am an accomplished 
woman ; and the proof 

RONDO. 

Pm an accomplished woman, though 

I confess that I, candidly, 
A little folly possess, you know. 

But one cannot perfection be. 

To things eccentric I've recourse. 
Hunt and swim in neat perfection ; 

Pve attended, too, a clinic course. 
And something know of vivisection. 

I practice photographic art. 
Like Godard a balloon can sail ; 

With a cue I can take my part, 
And in a match game never fail. 

With foils also I am not slow — 

I handle them with skill — 
And of the fencing club, you know, 

I am a member still. 

On a rose of the Steppe put a spot, 
And you'll find, so perfect my powers, 

ril sweep it away with a shot. 
And not ruffle the queen of flowers. 

An accomplished woman am I, 
And when my roubles yanished are, 

To.make my living I can try 
In a d^but at the Opera. 

You've given me the sweetest dream 
That under Heavep one can know. 

Wait till 'tis proved these things but seem 
Par finom this real world below. 
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On 81 Ton pT€flre da gai 
Dans un genie moins distingu^ : 
"En courant apr^s roinnibus, 
Tra la la, 
J^ai perdu tout mon quibus, 

Tra la la, 
A la facon de M'sieu Paulas. 
Tra la la." 
Comme dausease 
On peut encore se faire un sort 
[Geste,] 

Je suis une femme accomplie, 
Mais je le confesse en effet, 
J*ai mon petit grain de folie, 
Que diable, mon oncle, on n'est pas parfait [Bis.] 

Qreg. Sans doute... pour la vertu, pour la mo- 
rale, je sais qu'il n'y a rien u dire... Aussi je ne dis 
lien, j'ai confiance... mais c'est le billard, rescrime, 
]» leine des Fleurs... ce ne sont pas la des talents 
de jeune fille. 

La Prineesse [qui pendant eette tirade 8 est mise d 
dessiner d la parte second plan gauche], Vous avez 
raison aussi, mon oncle... je deflsine... 

Oreg, Vous dessinez... 

La Prineesse. Je croque... 

Qreg, Vous croquez... et que croqaez-vous ?... 

La Prineesse, Vous, mon oncle... attendez je 
donne de I'expression au regard. [Ells lui montre 
sa ch(vrge,] 

Oreg, Mille Kalmoucksl... [II la decJiire,] Vous 
aurez la bont^ de renoncer ^ la peinture. Vous me 
ferez aussi I'amitid de renvoyer ce groa chien jauue. 

La Prineesse, Quel gros chien jaune ? 

Grig. Celui que j*ai trouv^ dans yotre anticbam- 
bre et qui m'a montr^ les dents parce que je lui avals 
march^ sur la qaeue. 

La Prineesse, Ce n^est pas un chien, mon oncle, 
c'est un lion. 

GrSg. [sursautant]. Vn lion I 

LaPnn>eesse. Oui... un lion... tout petit., pas 
plus haut que ^a... [JSlleindique une hauteur re- 
spectail>le,] Je I'al achet^ h Bideloff et je I'ai amen6 
chez moi pour le dompter. 

GrSg. Comment! vous exposez votre oncle, 
Totre bon oncle Gr^goire cb marcher sur la queue 
d'un lion, pa.s plus haut que <;a... Ohl [8e ealmant.] 
J'ai promis d'etre calme... [Ilprend unep^che dans 
la corbeiUe ott il a dejd pris dni, raising 

La Prineesse, Ne prenez pas celle-la, mon oncle 1 

GrSg. Pourquoi? 

La Prineesse, Elle doit avoir quelque chose, re- 
gardez bien. 

Greg, [le bras tendu regardant la ptche], Non, je 
ne vois pas... 

La Prineesse [tirant un coup de r^toer]. Elle 
doit avoir un trou [ramassant fa p^che que Gregoire 
ajette]. Quand je vous le disais, ellc en a un. 

Greg. Prineesse, vous 6tes insupportable I 

La Prineesse, Eh bien, voob ne me supporterez 
pas longtempB... Jo sais riche... Jesuia majeure... 
je vous quitte... 

GrSg. Vousdites?... 

La Prineesse, Je rentre dans ma chambre... ne 
m'y suivez pas, Wladimir, mon lion, y est... Je I'ai 
appel^ Wladimir en souvenir d'un petit officier de 
la garde... Je rentre dans ma chambre pour y faire 
mes malles... 



Greg. Vos malles... 

La Prineesse, Et d^s demain, je pars pour Paris. 

Greg, Vous, ^ Paris... 

La Prineesse. Oh I soyez tranqaille, j'y vivrai 
honn^tementl, vous n'aurez rien 4 me reproeher, 
mais j'y vivrai 4 ma guise... Je m'y amuserai, 
comme on s'amuse & Paris. 

Greg. C'eslrce que nous verrona. 

La Prineesse. Je vous le jure, mon oncle. 

Chreg. Et sur quoi jurez-vous ? 

La Prineesse. Et je le jure devant cette image... 
Vous la connaissez cette image. 

Greif, Oui, c'est Tima^e v^n^r^ de Machinskoff 
le temble, le fondateur de notre race. 

La Prineesse, Un rude homme celui*lu... 

Greg. Vous poavez le dire... Un vnd Tartare,iiii 
digne compagnon du grand Burik. 

La Prineesse. Regardez-le, regardez-moi, n'est-ce 
pas que je lui resemble. 

Greg, Vous ^tes beaucoup mieux. 

La Prineesse. C'est le sang de cet homme-l& que 
j'ai dans les veines, pas vrai ?... Et vous venez me 
demander de devenir une jeune fille douce, r&er- 
vee, modeste... Je n'en ferai rien par St Serge. Co- 
saque je suis et Cosaque je resterai. 

Grtg. C'est-ce que nous verrona 

La Prineesse, C'est tout vu... 

Greg. Mille millions de moutone de I'Ukraine ! 

La Prineesse, Je vous en prie, mon oncle, ne 
m'exasp^rez pas. 

COUPLETS. 

La Cosaque, 

Un peu braque, 
N'a que sa volenti. 

Ce qu'elle aime 

A Textr^me, 
C'est d'abord sa liberty. 

Gregoire, 

Hier au soir dans un bal 
On Va vu arriver a cheval I 

La Prineesse. 

Et si Ton m'en d^fie« 
Demain soir la Russie. 
M'y verra pieds en I'air, tdte en bas. 

Gregoire, 

(,'a se dit, mais ^a ne se fait pas. 

La Prineesse, 
Et si c'est & mon ^r^, 
Je vous y portenu 
Mon oncle u bras tendu. 



Oui. 



Gregoire, 
Da, tur lu tu tul 



La Cosaque, etc. 

[La Prineesse sort]. 

GrSg, Je le coupe en quatre. Indomptable !... 
elle est indomiitable 1... N^anmoins, je la briserai... 
Je vais imm^iatement reunir un conseil de famille 
compost de p'pa, de mon fils, le Prince F^dor, et 
de moi... [II fait un pas pour sortir^ entre Primit^f,] 

Prim, [a part]. lis m*ont oubli^ U-dedans. 

GrSg. Qu'est-ce que c'est que ^a? 
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IB 



Or if we prefer somefhing gay, 
Something in style less distingui^ 
If recklessly I ran, I may — 

Tralala! 
Pind no money left to pay — 

Tia la la ! 
But gone in MTsien Panlus' "way— 

Tra la la I 
Then as a dansense I see 
A chance and a future bright for me. 
\^Qe8ture,'] 

I'm an accomplishied woman, though 

I confess that I, candidly, 
A little folly possess, you know — 

But one cannot perfection be ! 

Chreg, Without doubt — ^in virtue, in morality, I 
know there is nothing more to be desired. So I 
say nothing — I have confidence. But it is the bill- 
iards, the fencing, the queen of flowers — these are 
not a young girPs talents. 

PrincesB [wTi^ during this tirade has lem draw- 
ing\. You are right, too, uncle. I draw 

O-reg. You draw ? 

Princess. I sketch. 

Ore^. You sketch ? And what do you sketch ? 

Princess. You, uncle. Wait — I'm giving expres- 
sion to your look. [Slie slums him the sketch.^ 

Greg. A thousand Kalmucks! [He tears it.^ You 
will have the goo<lness to abandon painting. You 
will also be good enough to send away that big 
yellow dog. 

Princess, What big yellow dog? 

Chreg. The one I found in your ante- room, and 
which showed me his teeth because I trod on his 
tail. 

Princess, That isn't a dog, uncle — that's a lion. 

Oreg. [starting], A lion ? 

Princess. Yes, a lion — ^a little one, no higher tiian 
that. [Indicates a considerable height,] I bought 
him from Bideloff, and brought him home to 
train. 

Oreg. What! You expose your uncle, your 
good uncle Gregoire, to the risk of treading on the 
tail of a lion no higher than that? Oh ! [Calming 
himself.] I have promised to be calm. 

[He tahes a peach from the fruit 'basket.] 

Princess, Don't take that one, uncle. 

Grtg. Why? 

Princess, There should be something on it. 
Look at it well. 

Oreg. [holding the peach out at arm's length and 
looking ci it,] No, I do not see 

Princess [firing a shot from the revolver]. There 
should be a hole in it. [Picking up the peachy which 
Gregoire has th/rown down.] I told you so. Here 
is one. 

Oreg, Princess, you are insupportable. 

Princess, Well, you'll not have to supx>ort me 
very long. I am rich — I am of age — I'm going tb 
leave you. 

Oreg. What do you say ? 

Princess, Fm going to return to my room. Don't 
follow me — ^Vladimir, my lion, is there. I have 
called him Vladimir as a remembrance of a little 
officer of the guards. I return to my room to pack 
my trunks. 



Greg. Your trunks ? 

Princess, And to-morrow I start for Paris. 

Greg, You in Paris? 

Princess. Oh, rest easy — ^I'll live properly there ; 
you'll have nothing to reproach me with — but I 
will live in my style. I shall amuse myself as they 
amuse themselves in Paris. 

Greg, We'll see about that! 

Princess, I swear it, uncle I 

Greg, And on what do you swear ? 

Princess, I swear it before this image. Yon 
know this image ? 

Greg. Yes, it is the venerated image of Machins- 
koff the Terrible, the founder of our race. 

Princess, A rude man, that one. 

Greg. You may well say that. A trae Tartar — 
a worthy companion of the great Rurik. 

Princess, Look at him — look at me. Do I not 
resemble him ? 

Greg. You look much better. 

Princess. It is the blood of that man I have in 
my veins— is it not so ? And you come to ask me 
to be a gentle, reserved, modest young girl. I'll 
do nothing of the sort, by Saint Serge ! Cossack I 
am, and Cossack I will be I 

Greg, We'll see about that I 

Princess. It is all seen about. 

Greg. A thousand millions of Ukraine sheep I 

I^noess, I pray you, uncle, do not exasperate 
me. 

SONG. 

The Cossack maid 

Is wild, 'tis said — 
Guided alone by her will is she ; 

What she doth love, 

All things above, 
Is first of all ner liberty. 

Gregoire, 

In a ball-room last night, they say, beside. 
They saw her on horseback boldly ride. 

Princess, 
And if any one the feat should dare, 
To-morrow all Russia shall see me there, 
Riding in, kicking my feet in the air. . 

Gregoire, 
Such things are said, but not done, I declare. 

Princess, 
And on a whim, to ^how my strength, 
I'll take you with me at arm's length — 
Uncle, there TU carry you! 



Yes — ^indeed ! 



Gregoire. 
Tur, lu, tu, tu ! 



The Cossack maid, etc. 

[The Princess goes out,] 

Greg. Fll cut her in quarters. Untamable ! She 
is untamable ! Nevertheless, PTl break her spirit ! 
I'll go at once and summon a family council, com- 
posed of papa, of my son, the Prince Pedor, and 
myself 

[He makes a move to go outj when Priwfitjf enters,] 

Prim, [aside]. They have forgotten me m there. 

Greg, What is that! 
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Prim. Pardon... Est-ce que je ne pourrais pas 
parler &... 

Greg, [mantrant le% cartons], Qu'est-ce que tu as 
1a*dedans ? Est-ce que tu montres la lanterne ma- 
gique? 

Prim, Non, Prince, non. Je dis Prince, sans 
savoir... an petit bonbeur... Mais en prince de 
tant de distinction, 11 me parait impossible que 
vous ne soyez pas... 

Greg. Je le suis en effet... Et toi, poussi^re, 
qui es-tu ?... 

Prim. Primitif, moi, Jules Primitif... commis 
principal dans la maison Dupotin et Cie., tl Paris. 

OrSg. Tu viens de Paris... 

Prim. Oui, Prince. 

OrSg. Abl Paris.. Les samedis du Cirque, le 
bal Mabille, toute ma jeunesse de Cosaque... Dis- 
moi, I'adorable Blancbe Taupier... 

Prim. De plus en plus, mon Prince, de plus en 
plus... 

&rSg. Quelle femme c'^tait, il y a une quinzaine 
d*ann€es. 

Prim. Elle est toigours ,tr^&-bien, elle a un peu 
engraiss^, et puis elle s'est fait teindre. 

Orig. Quel le couleur ?. . • 

Prim. Chocolat... 

Greg. Quels souvenirs. Ah I... 

Prim. Pardon, j'ai un petit traSneau cl Pheure, 
qui drogue & votre porte... est-ce que je ne pour- 
rais pas parler ^ la Princesse?... 

GrSg. La Princesse ?... Qu'est-ce que tu lui veux 
k la Princesse? 

Prim. Ce sont des dentelles que je lui apporte. 

Greg. Des dentelles ? 

Prim. Oui, Prince... 

Grig. Par St Luc et St. Georges, mes Patrons. 
Est-ce que j'ai Tair d'un homme qui s'occupe de 
dentelles, moi, he ? Sache-le, poussi^r, je vais r^unir 
ici le oonseil de famille, compost du Prince Cyrille, 
i mon p6re, le Prince F^dor, mon fils, et moi le 
Prince Gr6goiTe. Ah I d'abord, viens ici, toi... tu 
peux me rendre un grand service... 

Prim, Je suis tout ^ vous, grand rayon lumi- 
ueuz. 

GrSg, Dis-moi ce qu'on joue maintenant au th^&- 
tre national de la Tour d'Auvergne. 

Prim. On n'y joue plus rien,"Prince... il est d^ 
moll. 

Grig. D^molil Par les saintes images. C'est 
dommage. [Il wrt.] 

Prim. lis sont tons malades, celui-l& Test plus 
que les autres. Et je n'ai toujours pas vu la Prin- 
cesse. Eh bien, tenez, voil^ toute la diff^grence 
qu'il y a entre un bon commis et un mauvais... Un 
mauvais commis perdrait courage, ramnsserait ses 
cartons et s'en irait, moi, je ne perds pas courage 
et je persiste... C'est pour qs, que je suis un bon 
commis... C'est pour 9a que lorsqu'elle parle de 
moi, Mme. Du j)otin, elle ne manque jamais de van- 
ter mon habilete commerciale. 

Mat. [d la eantanade]. Oui, Mademoiselle. 

Prim, Tiens voilil la petite serve. 

Mav. Le Fran^ais I... Tu es encore 111... 

Prim, Je voudrais parler... 

Mav. A la princesse... Oh I la princesse ne pent 
pas te recevoir en ce moment. Elle a 4g8LT4 son 
lion et elle le cbercbe dans tout le palais. 

JMm. Bon lion... un lion en diamant ? 



Mav. Non, un vrai lion pour de bon, qui s'appelle 
Wladimir. 

Prim, H€ la... [apart]. C'est une excentrique, 
d^cid^ment I Eh bien, j'attendrai ici... 

Mav. Impossible I le conseil de famille va se ri- 
unir ici. 

Prim. Ah I le conseil de famille. 

Mav. Tu n'as pas, je suppose, la pretention 
d'assister... Entre la ou va-t^n I 

Prim, J'aime mieux entrer li... [a paH]. Elle 
est gentille, cette serve, tres-gentille... Tu es 
gentille, toi, tu sais... tu es gentille et si tu veux 
venir a Paris je t'emmene. - Je ferai ta fortune. 

Mav. Je ne suis qu'une pauvre petite serve... 

Prim. Je t'dmanciperai... Je suis pour I'affi-an- 
chissement des petites serves comme toi. Je te 
ferai une position cliez Mile. Dupotin, rayon des 
En-tous-cas. 

Mav. Les frangais disent tons la m^me chose. 

Prim, Enfin je t'emm^ne... je t'enl^ve dans mon 
petit tratneau a Pheure, avec mes cartons. 

Mav. Allons, entre vite... 

Prim. Je rends les coeurs des que j'ai cess^ de 
plaire. [Il entre dans le cabinet.] 

Mav, Ah I ces fran^ais... si on les ecoutait... on 
irait loin 1... Ah I voil& le conseil de famille. 

[JSntrent Cyrille, Grigoire, Fedor.] 

TERZETTINO. 
E7isemble. 
Le conseil de famille ici se r^unit 
Pour s'entendre avec fruit, 
Et d^lib^rer sans bruit 
Quels d^bats palpitants 
Pour de nobles parents. 
Les instants sont importants 
Et pressants. 

* Cyrille. 
L'aieul qui parle ici compte quatre-vingts ans 
Et poss^de tous ses cheveux blancs. 

Fedor. 
Le fils, jeune officier, vingt ans, cheveux chitaina. 

Grigtnre, 
lie pere, g^n^ral, cinquante ans, cheveux teints. 
II s*agit d'une femme indomptable et mutine 
Qui nous donne beaucoup de mal. 

[Ensenilde gravement, un pas en avant]. 

La femme, out dit Tolstoi, Tourguenef et Ponsch- 
kine 
Est plus dure & dompter que Tours blanc de 
rOural. 

[Mavraueha plaee les aiigeB,] 
Greg. Et maintenant, en seance, Messieurs, <si 
stance. Mavroucha, prie ta maitresse de venir. 

[Mavraueha 9orU] 
Fid, Soyez doux, mon p^re. 
Cyr. Doux et conciliant. 

dfrig, [se leve]. Je serai ferme. [La P^'inees^ 
ent^e suivie de Mavroucha et de Strogoff.] 

La Prin-cesse, Vous m'avez iait demander, Mes- 
sieurs mes parents.^ 

Grig. Oui, Mademoiselle, pour savoir de vous si 
vous persistez toujours... 
La Princesse. A rester libre, ind^pendaute, ixiai- 
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JVw». Pardonu Can't I speak to 

Qreg, [pointing to the packagei]. What have you 
there ? Do you exhibit the magic laDtern ? 

PHm. No, Prince, no. I say Prince without 
knowiDg— on a venture. But in the presence of 
so much distinction, it appeared to me impossible 
that you were not — ■ — 

&reg. I am, in fact And you, dust of the 
earth — who are you ? 

Ptim. Primitif, I am. Jules Primitif — chief 
clerk in the house of Dupotin & Co., Paris. 

Greg. You come from Paris? 

JVi/n. Yes, Prince. 

Greg, Ah I Paris I The Saturdays at the Circus, 
the Mabille ball — all my Cossack youth. Tell me — 
the adorable Blanche Taupier 

Pnm, More than ever, Priuce — more than ever. 

Greg, What a woman she was fifteen years ago I 

Prim. She is very fine still. She's grown a lit- 
tle fat, and has l^en dyed. 

Greg. What color? 

Prim. Chocolate. 

Greg. What memories I Ah ! 

Prim. Pardon— I have a little sledge by the 
hour, which is a dnig on my hands at your door. 
Can't I speak to the Princess? 

Greg. The Princess ? What do you want of the 
Princess ? 

Prim. Pve brought her these laces. 

Greg. Laces? 

Prim. Yes, Prince. 

Greg. By St. Luke and St. Gkorge, ray Patron 
saints! Do I look like a man who occupies his 
time with laces? Let me tell you, dust of the 
earth, I am going to call a family council here, 
composed of Prince Cyrille, my father; Prince 
Fedor, my son ; and myself, Prince Gregoire. Ah 1 
But first, come here — you can do me a great ser- 
vice. 

Prim. I am all yours, great ray of light I 

Greg. Tell me what they are playing now at the 
Tour d^Auvergne Theatre. 

Prim. They play nothing there any more — it has 
been torn down. 

Gh'eg. Tom down I By the holy images I That 
is too bad ! [He goes out] 

Prim. They're all sick here, but this one is more 
BO than the rest. And still 1 haven't seen the Prin- 
cess. Well now, just see the difference there is be- 
tween a good salesman and a poor one. A poor 
salesman would lose couraee, would gather up his 
bundles and get out ; but I— I don't lose courage — 
I persist. For that am I a good salesman. That's 
why, when she speaks of me, Mme. Dupotin never 
fails to boast of my commercial tact. 

Mdv. [ouUide], Yes, Mademoiselle. 

Prim. Hold I here's the little serf. 

Mdv. The Frenchman ! You still here ? 

Prim. I wished to speak 

Mav. To the Princess. Oh, the Princess cannot 
see you just now. Her lion is lost, and she is 
searching for him through the whole palace. 

Prim, Her lion ? A lion set in diamonds ? 



Mav. No, a real lion, who is called Vladimir. 

Prim. Hey there I [Aside]. She is decidedly an 
eccentric. Well, I shall wait here. 

Mav. Impossible I The family council is going 
to meet here. 

Prim. Oh ! The family council ! 

Mav. I don't suppose you think of attending it. 
Go in there, or go out. 

Prim. I prefer to go in there. [Aside.] She is 
nice, this serf— very nice. You are nice, you know 
— you are elegant, and if you wish to come to Paris, 
I will take you. I will make your fortune. 

Mav. I am only a poor little' serf. 

Prim. I will emancipate you ! I am for the en- 
franchisement of little serfs like you. Ill get you 
a position at Mme. Dupotin's. 

Mav. Frenchmen all say the same thing. 

Prim. So — I'll carry you off— in my little sledge 
"by the hour, with my other packages. 

Mav. Go in quick! 

Prim. I return all hearts when I fail to please. 

[ffe goes out.] 

Mao. Oh f these Frenchmen I If you'd listen to 
them, you'd go very far! Ah I The family coun- 
cil ! [Enter OyriUe^ Gregoire, and Fedor.] 

TERZETTINO. 

Together. 
To have an understanding clear 
And treat a subject to them dear, 
Meets the family council here. 
What a state is this, oppressing ! 
Noble relatives woe confessing — 
Debating subjects so distressing 
And so pressing I 

OyrUIe. 
This forefather here you see, is eighty quite, 
And every hair he doth possess is white. 

Fedor. 
I'm his son of twenty ; my brown locks are my 
pride. 

Oregoire. 

His father, the Gen'ral, I, and my hair is dyed. 
The case is a. woman — the wildest ever was 
seen — \ 

Who's shocked our moral senses epicural. 

Together [ffravdy — advancing a step]. 
Woman, say Tolstoi, Tourguenef. and Pouschkine, 
Is harder to turn than the white Wr of the Ural. 
[Mavroucha places chairs. ] 

Greg. And now come to order, gentlemen— to 
order. Mavroucha, pray your mistress to come 
hither. [Ma/oroucha goes out.] 

Fed. Be gentle, father. 

Cyr. Gkntle and conciliating. 

(h'eg. [rising]. I will be firm. 

[The Princess enters, foUorved hy Manroucha and 
StrogoffA 

Princess. You have been inquiring for me, my 
relatives? 

Greg. Yes, Mile.— to learn if you still persist— 

Princess. in being free, independent, mistress 
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tresse de nion sort... Je suis en train de faire mes 
malles et deroain je yais k Paris. 

Greg. Et vous croyez que nou8 permettrons 
qu'ane jeane fiUe de yotre dge?... 

Fed. Une Machinskoffl 

Greg, Aille a Paris, trainer le nom de ses aieux 
dans cette grando Pot-Bouille da moTide occiden- 
tal. 

Fed. Soyez doux, papa. 

Oyr, Doux et conciliant 

Greg. Je sols ferine. 

La PrinceBse. Et qu'avez-voufl d^id6 f... 

Gh*ig. Je yais aller an Palais ayec papa et mon 
fils... demander nn ordre pour yous niarier imm^- 
diatement. 

La Princesse. Me mariei? 

Greg. Et pour yous tenir, en attendant... J'ai la 
en blauc-seing du gouverneur g^n^ral,.. une lettre 
de cachet au moyen de laquelle je yais ypus faire 
enfermer dans une forteres8e,jusqu*au jour o^ yotre 
mariage sera decid6. 

Fed. Oh I Papa! 

Greg. Plait-il, Monsieur mon fils ? 

Fed. Une forteresse, c'est bien dur... 

Grig, Taisez-yous, jeune homme. 

La Princesse. Vous yous faites plus m^chant que 
yous n'^tes, mon oncle, et je trouyerai bien le 
moyen de yous attendrir. 

GrSg. Je ne pense pas. 

La Princesse. J^essaierai, aumoins... Jem'adresse 
ll mon grand pere et fl mon cousin. 

COUPLETS. 
1 

Quand je p^n^trai dans la cage 

Od groguait mon lion puissant 
Je pris a deux mains mon courage, 

Je le re^ardai doucement, 
Je parlai de ma yoix de chatte. 

Ayec un sourire cdlin. 
Wladimir me donna la patte, 

Wladimlr me l^ha la main. [Bis.] 



Ce qu'ici de vous je reclame, 

Parents en cette occasion, 
C'est de montrer pour une fpmme 

Le tact exquis de mon lion, 
Sa grandeur d*4rae d^icate, 

Sa soumission, mon cousin. 
Allons, F^or, donnez la patte, 

Allons, F^dor, baisez la main? [Bis.] 

Fid. Baiserai-je, Papa. 

GrSg. Nous ne sommes pas des lions nous, nous 
nc donnons pas la patte... Yous partirez ce soir, 
Princesse. En attendant, retirez-yous dans yos ap- 
partements... vous y resterez enfermee jusqu'au de- 
part pour la forteresse... Papa, donnez yos ordres... 
Vous, Fedor, faites doubler les postes... [lis remon- 
tent.] Strogoff va fermer les ^curies. 

La Princesse. Je suis perdue !... Une forteresse... 
un mariage et ne pouvoir fuir... [Begardant par la 
fenetre.] Un traineau. [Bos d Mamroucha.] A qui 
ce traineau ? 

Mav. C'est au Franc^ais... 

La Prmeesse. Quel Frangais ?... 



Miav. Un Frangais de Paris qui est U avec des 
dentelles. 

La Princesse. De Paris. 

Mav. Un dr61e de gargon qui voulait m'enlever. 

La Princesse. T'enlever?... 

Greg, [re^oenamt]. Les ordres sont donn^.. Ha- 
tez-yous de vous preparer, Princesse. 

La Princesse. J*j vais, j'y vais, mon brave onclc... 
mon cher oncle... J'y vais... Viens, Mavroucba. 

[EUes sartent.] 

Fed. Vous n'ayez pas 6t4 doux. 

Cyr. Ni conciliant. 
■ Greg. J'ai ^t^ fcrme. [ Grand tapage.] Qu'est-ce 
que c'est que ca ? 

[Primitifj entrant aeec des carUm^, trh^ffari.] 

Prim. Au secours... an secours... il m'a morda. 

Greg. Qui 9a t*a mordu?... 

Prim. Le lion. 

Cheg. Le lion ? 

Strog. Je Tai enferm6, excellence. 

Cyr. Qu'est-ce que c'est que cet bomme la ? 

Fed. C'est Jules... Jules Primitif, un jeune 
homme qui arrive de Paris, grand-papa. 

Cyr. De Paris? 

Fed. Oui, grand-papa. 

Cyr. Blanche Taupier, vite, mon gar^on, vite, 
donnez-raoi des nouvelles de Blanche Taupier. 

Prim. Elle va totyours, bon vieillard, elle va 
toujours. 

Cyr. [las d Primit\f]. Une rude femme que 
Blanche Taupier... du moutant, de la distinction... 
Ah I mes souvenirs I... mes souvenirs I [II enibraese 
Primitif.] 

Prim. Je vous demande pardon si je m'immisce 
au conseil de famille. Je voudrais parler & la Prin- 
cesse. 

GrSg. Pour tes dentelles. 

Prim. Oui, mon Prince, pour mes dentelles. 

Fed. Je crois que ce n'est pas le moment. 

Grig. Elle n^en veut pas de des dentelles... mon 
gar^on, elle n^en a pas besoin, la Princesse, et je te 
prie de t'en aller de c« Palais. 

Cyr. Adieu I adieu ! [va patir Vembrasser Fedor 
le retient.] 

Prim. Ah ! par exeraple ! Ah I par exemple I 

Greg, [d Strogoff]. Strogoflf, va porter les cartons 
de Monsieur dans son traineau. 

Prim. J'en ai d'autres. 

Greg, [d Primitif]. Et toi, d^p^che-toi de ra- 
masser le reste de tes dentelles... Quant a nous I... 
Aliens preparer notre depart pour le forteresse. 

Ensemble [ehantant]. 

La femme, ont dit Tolstoi, Tourgueneff et Pouscb- 

kine, 
Et plus rude ^ dompter que Pours blanc de Toural. 
[Us sortent.] 

Fedor [reeenant sur ses pas et chantanf], 

Hortensel Hortense! 

Prim. [seul]. Je la retiens la Princesse... me faire 
poser pendant des heores enti^res et finalement 
lancer sur moi une b^te malfaisante... un tauve. 
A-t-on jamais vu ca ?... Mais ils sont tons fous, dam 
cette maisont... lis ont bouscul^ toutes mes den- 
telles... Ah ! je la retiens la Princesse... Qu'est-ce 
que va me dire Madame Dupotin ? Qu'est-ce qu'ils 
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of nay own ftittire. I am packing my trunks, and 
to-morrow I go to Paris. 

Ghreg, And you think we will permit a young 
girl of your age 

Fed. A Machinskoff ? 

Greg. To go to Paris to drag the name of her 
forefathers through that boiling cauldron of the 
western world. 

Fed. Be gentle, papa. 

Cyr. Gentle and conciliating. 

Oreg. I am firm. 

Princess. And what have you decide<I ? 

Greg. I am going to the palace with papp. and 
my son, to obtain an order for you to marry im- 
mediately. 

Princess, To marry ? 

Greg. And to keep you meantime — an order 
signed in blank, from the Governor-General— a lettre 
de cachet^ by means of which I shall have you incar- 
cerated in a fortress, until the day of your marriage. 

Fed. Oh! Papa! 

Greg. What is it, my son ? 

Fed. A fortress is very severe. 

Greg. Shut up, young man. 

Princess. You make yourself more wicked than 
you are, uncle, and JUl find means to soften you. 

Gneg, I think not. 

Princess. Til try, anyhow. I address myself to 
my grandfather, and my cousin. 

SONG. 

1 

When in the cage went I, 

Where my lion savage raged, 
Supported all my courage by. 

With gentle look him I engaged. 
I spoke him softly, and I saw 

My smile he seemed to understand — 
Then Vladimir jfave to me his paw, 

Then Vladimir he licked my hand. 

2 

My relatives, all I ask, you know, 

Is only this — ^that you may be 
Inclined the lion's tact to show, 

And prove just as polite to me. 
Be his grandeur of soul your law — 

His submission pray understand — 
Come, Fedor, come— give me your paw, 

Come, Fedor, and kiss my hand. 

Fed. Shall I kiss, papa ? 

Greg, We are not lions, and we don't give our 
paws. You will depart this evening. Princess. 
Meantime retire to your apartments, and remain 
there until your departure for the fortress. Papa, 
gcive your orders. You, Fedor, have the guards 
doubled. [They go up the stage.] Strogoff, go 
and shut up the stables. 

Princess. I am lost. A fortress 1 A marriage — 
and no chance to escape 1 [LooUng out of the mn- 
dow.] A sledge! {Aside to Mom'oucha.'] Whose 
sledge is that? 

Ma/D. It is a Frenchman's. 

Princess, What Frenchman ? 
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Ma/D, A Frenchman from Paris, who is in there 
with laces. 
Princess, From Paris? 

Mav. A funny fellow, who wished to carry me off. 

Princess. Carry you off? 

Greg, [returning]. The orders are given. Hasten 
to prepare yourself, Princess. 

Princess, I am going, my good uncle — my dear 
uncle I I am going I Come, Mavrbucha. 

[ They go out.] 

Fed, You have not been gentle. 

Cyr. Nor conciliating. 

Oreg. I have been firm. [Great racket.] What 
is that ? 

[Primitif enters with his handles^ ami very much 
frightened.] 

Prim. Help ! Help I He has bitten me I 

Oreg. Who has bitten you? 

Prim, The lion. 

Greg, The lion ? 

Strog, I have locked him up, your Excellency. 

Cyr. Who is this man ? 

Fed. It is Jules— Jules Primitif, a young man 
who comes fiom Paris, grandpapa. 

Cyr, From Paris? 

Fed, Yes, grandpapa. 

Cyr, Blanche Taupier — quick, my lad— quick, . 
give me some news of Blanche Taupier. 

P'im, She is going still, my good old man, she 
is going still. 

Cyr. [(uide to Primit^]. A wonderful woman, 
that Blanche Taupier. Ah ! my memories I my 
memories ! [He embraces Primitif, J 

Prim. You will pardon me, if I mix myself up 
in this family council. I wished to speak to the 
Princess. 

Cfreg. About your laces ? 

Prim. Yes, Prince, about my laces. 

Fed. I think this is not the moment 

Greg. She doesn't wish any of your laces, my 
boy — she hasn't any need of them, the Princess 
hasn't, and I pray you to get out of this palace. 

Cyr, Adieu! Adieu! 

[He goes to embrace Mm again. Fedor restrains 
him.] 

Prim, Ah! indeed! Ah I indeed! 

Greg, [to Strogoff ]. Strogoff^ carry this gentle- 
man's packages to his sledge. 

Prim, I have some more. 

Greg, [to Primitif]. And you, hurry and pick 
up the rest of your laces. As for us, let's go and 
prepare for our departure for the fortress. 

Together [singing]. 
Woman, say Tolstoi, Tourguenef, and Pouschkine, 
Is harder to tame than the white bear of the Ural. 

[They go out]' 

Fed, [returning a litUe way and singing], **• Hor- 
tense I Hortense!" 

Prim, [alone], I will remember the Princess. To 
make me han^ around for entire hours, and finally 
let loose a wild boast on me ! Did any one ever 
see the like ? But they are all crazy people in this 
house. They have mussed upall my laces. Oh ! 
ril remember the Princess. What will Mme. Du- 
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iVtin. Ptf la fenMie. [17 wwrt d la fenHrt. 
(Test hant!... 

La Princetae, Ovi, desccpds le piemier. . . je met- 
tni mes pieds sor tes ^panics. ^ [Aimiti/'/^^vjf^ d: 
rire,] £h bien. qu'est-ce qn^ te prend r 

f n'm. A I'id^ qne j'alUia Stre li, moL et que tn 
allais mettre tea pieds sot mes ^paflles... ^ a S^ 
pins fort qoe moi.^ le caracteie natiooal a repartu 
[ce9$ant de rire] La... c'est ftoi... j*ai repria moQ 
calme \au moment de ee diriger vera la /aiHr€ Jf 
droiie\ Ah 1 mon carton... Je ne pais paa paitir 
aans mon carton... 

ZaiVta^oM. IMpechona-nons I 

\l4k Prineeme et Frim/Uif eortemt par la feittn. 
LafamiOe entre par la porie,] 

Grig. PrinceeBe, Tfrici Ilieore dii depart. [77 ta 4 
la ehamhre.] La chambre est vide. 

Cyr, YojamoTi 

Oreg. Cette fento« onrerte. Cest par U qu'elie 
finest ^yad^ coarons ? [77 eamte par lafmutre. j 

Cyr. A moi les ooeaqneB! 

Ftd, [rar U coai^. £lle est bien boone, celled 

[Oa wnt le traineam pamer atm Is J^rinemee ei 



dSre toosi eox qui Tantaieii mim habil^te 
commeiciale ?.^ £tre yena poor rien, sans mtee 
TaToir me, cette Princeaee... et m'eo retonmer avec 
mes dentelles... £t moi qui croyais qoe c'^tait one 
affftire fiute !.^ Je comptais d^4 sor ma remise de 
5^^ Je me propoaais meme d'offirir avec mes b€n6' 
fioes nne fritore i cette petite serre dans one gain- 
gnette ao Bongival de Peterebooi^g... sor les bords 
de la NeTa... fi doit j aroir on Boogind... Boogi- 
Talofit.. Cette pedfte serve qui a deachereoz si na- 
tuel& 

[La Prineeeee entre'tHue eomme JUbsrvadUL] 

La Prineeeee [lui frappant eur T^Mtule], Com- 
ment me troores-to ? 

Prim. Jolie ! jolie ! jolie I 

La /VinoflMo. Flos jolie qne MaTioncha? 

IVtai. Ma foi... ooi... 

La Prineeeee, MaTroocba est ma sosor. 

Prim. Tons mes compliments. 

La Prijieesee. £lle m'a dit qne to sTais on petit 
trainean. 

Prim. Ooi... 4 l*heoie... l^bas. 

La Prineefe. £lle m*a dit aoasi qoe to loi arais 
propose de VenleTer dans ce p^t tiainean... 

Prim. C'est-i-diie... 

La Primeeete. Yeoz-to m'enlcTer & la place de 
MaTTonchaf 

IVtia. llaia... 

La Primeeeae. Poisqne je sois plos jolie qn'elle... 

Priai. Sans donte... mais toos savex^. il y a des 
clioses qn^on dit comme ^ et qoand il faot les 
Cure. 

Lm Primeeme, To es Frsn^ais et to refoaes d*en- 
lever one femme... 

PrioL Je ne peox pas» Traiment... M*ai aller 
dHci aTec one femme qoi ne m appaitiettt paa^. Ce 
rerut one impradence... Q% poonait aracner des 

Jf "^T™Si *^«»« "» <»• ^eitore .le saison poor la matson I>apotin et Cic 

M^ ^T ^.T^Tt f Les magasina de lingerie les mieoz achaland^ dc 

iYt«. lA i-nnccsse i ^. . , ^. ^ Paris... Allans. Mesdemoiaellea, de ractrrit^ de U 

La Pritteeaee, Je n^grette davoir a csa dtredo complaisance... 

SB^ , . , ,1 Ahertiae. Xoos ftisons oe qoe nous pooTQn& 

JViBi. Ya done va done, jene la poite pas dans; Madame. 

DMin ccenr la PiiijceaBC . _^ „ I Jeanme [m Crata da m laiamr emi ra mer par 

La Pn^Mtee. Tu d^pln a la Pnncesss et die } sdomard]. Je toos sssore, Madame, que noos w 

macondamn^ an knoot. ^ , ^ I pooTons pss fairs plos. 

Prim, [ds /rfaj «t jrfat swal- Ijb knoot ! jf^^ ^^ p^ de noimdks de Primitif ? 

La Prineenf. Ooi, le knoot^ Toot a ITieorc le Malrima^ Non, li>iW«M> p^ encore... 

d^cbireia ma diair. j^^ j)^^ c^ cxtiaofdinaiie-. Yoos n'srez 



.ACTE II. 

Le magaain ds Madame Dupotia. Cftoist, trma- 
•nar at dmteUee. Salem eTeeeayage au premier 
t'tage. Porte a« /oad^ portst lateniloe^ eomptoin 
ckaiem etjauteuiU. 

MADAifK Dvr%na et Ymsdm 



Prim. Ta chair... 

La Prineeeee. £t c*en sera Cut de ma beaot^. 
Je t'ainooerai qoe j*;- tenais i ma lieaot^. 

.iVtai. Je dob bien, et to as bien raSson dTy te- 
mr. etil cxiste one oontrfe oil de pareilles chases 
peaveai se passer en 1884. .. £h bien, non, I'Eon^ie 
en fii—rra ce qo'elle Tondia... msb il ne seia psa 
dit qoHm Pranoais ania tronre one frnune & dcfen- 
dre, et qoll ne Vaora pas defendoe... 

LaJ*rihcteae. Je sois saoT^ 

Prim. Yiens, paitona. [II fait vm pae were la 
porUil 

LaPrmeeoK. PMparla^. 

iVisL ConinM&t pas par la.^ 

La Pritteeeae, Xon, les partes sont gard^ on te 
laaserait sortir, tai« mab pas bm>L 
Fvo&alofsl 



pas ooblie qoe de dnq & six les dientes de distinc- 
tion me font Thonneor de vemr loncber dans mon 
roagasin... A-t<m pr^par€ des g&teaox, da rin de 
Madere, do Malaga. 

Mat Y<hU, Madame... 

JfsML Dup. C'est ti^Bs4nen... [A mm eiieaie. 
Cette bonne Madame de 8t. FIcuiaid, avea-Toos 
trooT^ ce qoe toqs cheicJiiea t 

La Clieate. Pas cnooia... je Toodrsis des dnps. 

JfsML Dmp. Des draps om^ de dentellea.. j'en 
si jostement la qoe je Tais envoycr a Mademoiselle 
Blancfae Tuqpier... ils content 25,000 francs la 
pure;... 

La Cliemte. 85,000 ftanck Qoand die est de- 



JfsM. Dvjk Oh! Madame^ Toolex-Toos les 
Toirf 
Xa Cliemte. 
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potin say to me? What will all those people say 
who boasted of my commercial tact? To have 
come here for nothing — ^without even having seen 
this Princess — and to return with my laces I And 
I, who thought it a sure thing. I counted already 
on nay five percent, commission. I even proposed, 
out of my profits, to offer a little refection to this 
little serf, in some neat St. Petersburgh restaurant 
on the banks of the Neva. There must be some 
such place. And this little serf has such natural 
hair of her own 1 

[PrineeM entering^ attired like Mcwroudut.] 

Princess [slapping him on the thoulder\ How do 
you like me? 

Prim. Pretty ! pretty 1 pretty I 

Princess. Prettier than Mavroucha? 

Prim. My faith — ^yes 1 

Princess. Mavroucha is my sister. 

Prim. Accept my compliments. 

Princess. She tells me you have a little sledge. 

Prim. Yes — ^by the hour — down there. 

Princess. She told me, too, that you proposed to 
carry her off in this little sledge. 

Prim, That is to say 

Pripiicess. Do you wish to carry me off in place of 
Mavroucha ? 

Prvm, But 

Pnncess. Since I am prettier than she 

Prim. Without doubt; but you know — ^there 
are things that one says like that, and when it 
comes to doing them 

Princess. You are a Frenchman, and you refuse to 
carry off a woman ? 

Prim. I cannot— truly ! To go out of here with 
a woman who doesn't belong to me — that would be 
an imprudence. That mi^ht bring about diplo- 
matic and European complications. 

Princess. Very well. Then the Princess can do 
with me what she pleases. 

Prim. The Princess? 

Princess. I regret to hare to speak ill of her. 

Prim. Go on, go on— I don't wear the Princess 
in my heart. 

Princess. I have displeased the Princess, and she 
has condemned me to the knout. 

Prim, [more a/nd more moted]. The knout I 

Princess. Yes, the knout ! Soon the knout will 
tear my flesh I 

Prim. Your flesh? 

Princess. And that will finish my beauty. I ac- 
knowledge I set great store by my beauty. . 

Prim. I believe you ; and you are right to value 
it. And does there exist a country where such 
things can happen in 1884? Well, no — Europe 
can think of it what it pleases, but it shall not be 
said that a Frenchman has found a woman to de- 
fend and did not defend her. 

Princess. I am saved I 

Prim. Come — let us go I 

[Ee takes a step Uncord the door.] 

Princess. Not that way I 
Prim. Why not that way ? 
Princess. No; the doors are guarded. They will 
let you go out, but they will not let me. 
Prim. Which way, then? 
Princess. That way. 



Prim. By the window? [Be opens tlie window.] 
It is high I 

Princetls. Yes; you get out first — ^Tll put my feet 
on your shoulders. [Primitif bursting with iaugh- 
tcr.] Well, what is the matter with you ? 

Prim. At the idea that you are going to put 
your feet on my shoulders — ^that was too much for 
me — the national character has reappeared. [ Ceas- 
ing his laughter.] There — that's done — ^I have re- 
sumed my calmness. [As he is going toward the 
window.] Ah! my package — ^I can't go without 
my package 

Princess. Let's hurry 1 

[ They go out of icindoto. Enter the others. ] 

Oreg. Princess, it is time to start. [He ^s to 
her roomA Her room is vacant I 

Cyr. Vojamoi! 

&reg. This open window — that's the way she 
has escaped us 1 Run ! [Jumps ovt of the window. ] 

Cyr. Cossacks to the rescue ! 

Fed. [on the sofa]. She's a good one, she is! 

[The sledge is seen passing at the lack, containing 
Primitif and the Princess.] 

CURTAIN. 



A.CT II. 

SCENE. 
Madame Dupotin's Store. 

Shawls, laees^ and dry-goods displayed. Doors at the 
lack and right and left, counters, chairs, etc. Mme. 
Dupotin and Saleswomen discovered. 

Mme. Dup, Bravo I Bravo I A ^ood opening 
of the season for the house of Dupotin & Co. The 
most attractive stock of dry goods in Paris. Come, 
young ladies — activity and complaisance 

AJhertine. We will do what we can, Madame. 

Jeanne [allowing hersdfto "be embraced by JSdouard.] 
I assure you, Madame, we could not do more. 

Mme. Dup. No news of Primitif? 

Malvina. No, Madame — ^not yet 

Mme. Dup. It is extraordinary. You have not 
forgotten that from five to six customers of distinc- 
tion do me the honor of coming to lunch in my 
establishment. Have they prepared the cakes, the 
Madeira wine and the Malaga ? 

Mai. See, Madame. 

Mme. Dup. It is well. [To ^a customer.] Ah I 
This good Mme. de St Fleinard — have you found 
what you wanted? 

Customer. Not yet. I wished to see some dress 
goods. 

Mme. Dup. I have some trimmed with lace, that 
I am going to send to Mile. Blanche Taupier. They 
cost 25,000 francs a pair. 

Cus. 25,000 francs I When she is in them 

Mme, Dup. Oh, Madame— do you wish to see 
them? 

Cus. Why, then 
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Mme. Dup. Venez alors... 

Edouard. Est-ce que moi aossi je puis aller 
voir... 

Mme. Dup. Mais certainement, certainement [Us 
8ortent] 

Phemie [entrant]. Voyons, Mademoiselle Alher- 
tine. Eat-ce que je ne vais pas essay er bient6t.. 
voild une demi-heure que j'attends. 

Al. Quel numero a Madame la Marquise ? 

Phem. he No. 27... 

Jean. Le coupeur est bX\4 dejeuner... 

Al. Nous pn^vieiidn^ns Madame la Marquise des 
que le coupeur sera rentr^... Et d^s que les vingt- 
six dames qui doivent passer avant Madame la 
Marquise aurout elles-mdrae essay^. 

Phem. Priez-les done de se deptcher, Mesdemoi- 
selles. 

TotUes les Vendeuses. Kous n'y manquerons pas, 
Madame la Marquise, nous n'y manquerons pas. 

Phem. Je compte sur vous. [Phemie rervtre d 
droits.] J 

Prim, [entrant]. Bonjour, Mesdemoiselles. 

Toutes les Vendeuses. Primitif, M. Primitif. 

Prim. Oui, Mesdemoiselles... C'est moi retour 
de Russe. 

Mai. Ayec les dentelles. 

Jean. II rapporte les dentelles!... 

Louise. La moitie seulement. 

Mai. Sept cartojis sur quatorze. 

Prim. Non, les autres arrivent... Voil3i les autres, 
[La Princesse entre avec le restant des cartons.] Ce 
n'est pas lourd, mais yous n'6tes pas habitude... 

Al. Mes compliments, M. Primitif... [Toutes 
rient.] 

Prim. Ne faites pas attention, Mademoiselle, elles 
sont rieuses. [Rires.] AUons, voyons, Mesdemoi- 
selles. 

La Princesse. Mais non, laissez done, je suis en- 
chant ee, au contraire. 

COUPLETS. 



Riez, riez, j'en suis heu reuse, 
Riez, riez, Paris, dit-on, 

Est la rille aimable et joyeuse, 
Du franc rire et de la chanson. 

M^amuser, rire. entendre rire 

Pour moi c'est le bien precieux 
Et je dois dire 

Que je ne pouvais tomber mieux. 



Je ne sais pas bien reconnaitre 

Si ce rire est de bon aloi. 
Je suis etrangSre et peut-^tre 

Vous moquez-vous un pen de moi. 
N'importe en entrant je fais rire 
Moi qui voulais des fronts joyeux. 
Ah I je dois rire, 
etc. 

Toutes. Elle est cbarmante. 
Prim. A la bonne ben re. Madame Dupotin va 
bien... 
Mai. Nous allons la pr^venir de votre arriv^e. 
Lou. Ah 1 M. Primitif, toujours galant... 
Toutes [riant]. Toiyours galant I 

[EUes sortent.] 



Prim. Elles sont rieuses, mais elles ne sont pas 
m^chantes... Elles connaissent ma galanterie. 

La Princesse. Moi aussi, M. Primitif, mais je n'ai 
pas h m'en plaindre... Dans tout ce voyage, vous 
avez 4t6 plem de respect et de g^n^rosit^ aussi. 
Car c*est vous qui avez tout pay^... et cela sans me 
connaitre, sans savoir si vous seriez rembours^... 

Prim, Dame I puisque vous vous ^tiez sauv^ de 
chez vos maitres sans avoir le temps de rien em- 
porter... 

La Princesse. A telles enseignes que cette robe 
que j'ai achet^ ^ St. P^tersbourg pour dviter 
d'etre remarqu^e.. . 

Prim. Cette petite confection 1 

La Princesse. C'est encore vous qui Vavez pay«5e. 



Prim. Vous me rendrez ca plus tard... quand 
une bonne place. 



vous aurez une place, car il vous faut une place, 



La Princesse. Non I J'attends mieux que cela. 

Prim. Mieux qu'une bonne place. 

La Princesse [ells se leve\. Vous rappelez-vous ce 
que j'ai fait avant de prendre le train avec vous ? 

Prim. Vous avez €crit deux lettres. 

La Princesse. Savez-vous d qui ces deux lettres ? 

Prim. Je I'ignore. 

La Princesse. La premiere au Czar, pour lui de- 
mander pardon de ma IHiite. 

Prim. Comment I vous ^rivez comme ^a II M. le 
Czar. 

La Princesse. Nous autres, nous sommes done 
tons les enfants du Czar. 

Prim. Nous, en France, nous sommes tons les 
petlts-fils d'un nomm^ Voltaire qui est mort depuis 
longtemps. Alors nous ne pouvons pas lui ^crire. 

La Princesse. Comme de raison. Quant ^ la ee- 
conde lettre, c'est pour me faire envoyer de I'ar- 
gent. 

Prim. A qui avez-vous demand^ de I'argent, u 
un Monsieur ?... 

La Princesse. Non, & une ban que de mon pays 
oil j'ai plac^ toute ma... toutes mes Economies. 

Prim. La caisse d'^pargne... je connais qa.... 

La Princesse. C'est u votre adresse, car je ne con- 
nais que vous a Paris... C'est done il vous que sera 
adress^e la lettre contenant mes fonds. 

Prim. Votre petit capital... 

La Princesse. H arrivera aujourd*hui-m6me et je 
vous rembourserai aussitot et si je peux faire plus... 

Prim. Plus ? Oh I oui, vous pourriez faire plus, 
mais ne me parlez pas d'argeut. 

COUPLET. 

J'amasse ^ I'abri des hasards 

Un petit magot respectable. 
J'ai du Suez, j'ai des Lombards, 

J'ai meme un pen d'amortissable. 
Mais depuis Tinstant enchanteur, 

Ou j'ai fait votre connaissance, 
Je viens d'acqu^rir I'assurance 

Que Targent ne fait pas Vbonbeur. 

[Madame Dupotin entre. ] 

Mme. Dup. II est arrive. Merci, Mesdemoiselles. 
Prim. C'est la patronne. C'est Madame Dupotin. 
Mme. Dup. Ah! vous voila, Primitif? Vous 
avez fait un bon voyage? 
Prim. Oui, Madame, un peu froid. 
Mme. Dup. Et les dentelles ? 
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Mme. Bwp, Come on. 

Edouard, Can I go and see them too? 

Mine. Buf. Why, certainly— certainly ! 

\Thty go fmt,^ 

Phemis [entering]. Come, Mile. Albertine. Am 
I not to be fitted 80on ? Here is a half hour I have 
been waiting. 

AL What number has Madame la Marquise? 

Phe. Number twenty-seven. 

Jeanne. The cutter has gone to breakfast. 

Al. We shall notify Mme. la Marquise as soon as 
the cutter returns. And as soon as the twenty-six 
ladies who are ahead of Madame la Marquise have 
been fitted 

Phe. Beg them to hurry, young ladies. 

All ^ JScUeawomen. We shall not fail, Madame 
la Marquise — we shall not fail. 

Phe. I rely on you. [She goes out at the right] 
Prim, [entering]. Good-day, young ladies ! 
Saleswomen. Primitifl Mr. Primitifl 

Prim. Yes, young ladies. It is I, returned from 
Russia. 

Mai. With the laces? 

Jean. He brings back the laces I 

Louise. Half of them only I 

Mai. Seven packages out of fourteen. 

Prim. No ; the others will come. Here are the 
others. [The Princess enters with the rest of the 
packages.] It is not heavy, but you are not used 
to it. 

Al. My compliments, Mr. Primitif. [All laugh.] 

Prim. Don*t mind, Mademoiselle — ^they are sim- 
ply gigglers. [Laughter.] Come, now, young la- 
dies! 

Princess. Oh, no — let them go on — ^I am delight- 
ed, on the contrary. 

SONG. 



Laugh on, laugh on, it pleases me l _ 

Laugh on, laugh on, for Paris, they say. 
Is the city where joy doth ever show, 

Where "laughter and song have ever full sway. 
To laugh, and hear others laugh too, 

Is a joy unbounded to me — 
And I feel 'tis true 

In a better place I could not be. 

3 
I cannot indeed detect 

If your laughter friendly be — 
I'm a stranger, and I suspect 

You^re pokmg some fun at me. 
No matter— I've raised a laugh for you, 

With laughter you've greeted me, 
And I feel 'tis true, etc. 

AU. She is charming I 

Prim. Very good 1 Mme. Dupotin is getting on 
well? 

Mai. We'll notify her of your arrival. 

LoiL Ah I Mr. Primitif, always gallant. 

All [laughing]. Always gallant. [TJieygomU.] 
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Prim. They are merely gigglers, but they are not 
malicious. They know my gallantry. 

Princess. I too, Mr. Primitif, but I have nothing 
to complain in that regard. All through tlii^ 
journey you have been full of respect and generosity 
too ; for you have paid for all— and that without 
knowing me, without knowing that you would be 
repaid. 

Prim. Pshaw 1 Since you were rescued from the 
house of your masters without having time to 
take anything with you 

Princess. So that this dress that I purchased at 
St. Petersburgh to avoid being remarked 

Prim. This little outfit 

Princess. Even that you paid for. 

Prim,. You'll pay me back later— when you have 
a place; for you must have a place, and a good 
one. 

Princess. No, I expect something better than 
that. 

Prim. Better than a good place ? 

Princess [rising]. You recollect what I did before 
taking the train with you ? 

Prim. You wrote two letters. 

Princess. Do you know for whom those letters 
were? 

Prim. I do not. 

Princess. One was to the Czar, asking pardon for 
my flight. 

Priyn. What I You write like that to a Czar ? 

Princess, We Russians are all the children of the 
Czar. 

Prim, We, in France, are all the grandsons of a 
certain Voltaire who has been dead a long time. 
So we cannot write him. 

Princess. A good reason. As to the second let- 
ter, it was a request that some money be sent me. 

Prim. From whom have you asked money— from 
a gentleman ? 

Princess. No — from a bank in my country where 
I have deposited all my — all my savings. 

Prim. The savings bank ! I know that. 

Princess. It is to your address, for I know no 
one else in Paris — ^it is to you, then, that the letter 
containing my flmds will be sent. 

Prim. Your little capital ? 

Princess. It will arrive to-day, and I will repay 
you at once, and if I can do more 

Prim. More ? Oh, yes, you can do more — but 
do not mention money. 

SONG. 

I've amassed a neat little stake 

In outside operation — 
Tve Suez, Lomoards, and I take 

A fly at sure speculation. 
But since Fve known you, and since I 

Your friendship true possess, 
Tve felt that money cannot buy 

Its owner happiness. 

[Mme. Dupotin enters.] 

Mms. Dup, He has arrived ? Thanks, young 
ladies. 

Prim. It's the principal. It is Mme. Dupotin. 

Mme. Dup. Ah I Here you are, Primitif! , You 
have had a good journey ? 

Prim. Yes, Madame. A little cold. 

Mme. Dup. And the laces? 
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Prim, Elles soDt la, Madame Dupotin, elles Bont 
U! 

3£me, Dup, Pas vendues ?... M. Primitif, je ae re- 
connais pas 1^ Totre habilet^ commerdale. 

Prim. Je vous expliquerai ^a plus tard. . . Figu- 
rez-Yous uDe bSte fauve... 

Mme, Dup, Oui, mais d'abord servez Totre cli- 
ente. 

Prim, Mademoiselle n*est pas une cliente, c'est 
one yendeuse. 

La Princesse, Qu'est-ce qu'il dit ? 

Prim. Que j*ai engag^ une nouvelle vendeuse. 

La Princesse [baa a Primitif]. Qu'est-ce que vous 
dites done ? 

Prim, \bas\. En attendant votre lettre cbaroree 
puisque vous n'avez rien ^ faire, restez avec nous, 
vous ferez votre apprentissage. 

La Princesse, Mon apprentissage. 

Prim. Et vous prendriez peut-^tre godt au m^ 
tier... 9a vous ezercera. 

La Princesse, Et ca m'amusera... [apart], pour 
quelques heures... [haut]. Karacho, va pour ven- 
deuse. 

Mme, Dup, Eh bien, qu'est-ce que vous avez & 
plaisanter avec Mademoiselle ? 

Prim. Je ne plaisante pas avec Mademoiselle, je 
la mettais au courant. 

Mme. Dup. Je me charge de Mademoiselle! 
Vous, M. Pnmitif, occupez-vous de me trouver des 
coupeurs. 

Prim. Bien, Madame I 

Mme. Dup, Nous en manquons. Vous savez, je 
ne suis pas cont«nte de vous da tout, de la fa^on 
doat vous avez men^ Pafiaire des dentelles... Pour 
uu rien je vous prierais de passer 4 la caisse. 

Prim, Me renvoyer?... vous ne ferez pas 5a I... 
vous savez tres-bien que ce que je vous fais perdre 




ombrelle, 

Ang, Non, merci. 

Prim, Madame alois jettera un regard sor nos 
mating printani^res... en Surab pure laine, €toife 
du dernier senre, spongieuse, inchi£fonnable... vous 
entendez, Madame, incbiffonnable !... II y a des 
circonstances oik 9a pent ^tre bon qu'une ^toflfe ne 
soit pas cbiffonable... 

Ang, Ficbez-moi la paix! [EUe sort par la 
droite.] 

Prim. Ce n'est pas votre dernier mot, n'est-ce 
pas, Madame ? Laissez-moi esp^rer que ce n'est 
pas votre dernier mot. 

La Princesse, C'est done tr^s-drdle I 

M7ne.Diip. Alors, Mademoiselle... 

La Princesee. Pichez-moi la paix. 
[Primittfsuit la dame et diiparait cmec elle,] 

Mad. Dup. C'est Primitif qui vous a engag^e ? 

La Princesse. Oui, c'est M. Primitif. 

Mme. Dup. Tr^s-bien, je vais vous mettre & 
r^preuve. Tenez, prenez-moi cet dtalage. 

La Princesse, Que je prenne... 

Mme. Dup, Cassez-Ie. 

La Princesse. (^ue je casse. 

Mme, Dup. Oui, cassez-moi cet ^talage. 

Jai Princesse, Je veux bien, Madame. [Elle casse 
une ou deux <mibrelles.] 

Mad, Dup. Eh bien, eh bien 9 



La Princesse. Je caase, Madame, vous me dites 
de casser... 

. Mme. Dup, Mais non ! en style de commerce, 
casser vent dire, bousculer, changer de place. 

La Princesse. Pardon, je ne savais pas... c'est la 
premiere fois. 

Mme. Dup. [apart]. C'est la premiere fois... 
Elle est bete, mais elle est gentille, pleine de bonne 
volont^... [Jiav£\. Savez-vous vendre an moins i 

La Princesse, Oui, je sais vendre... mais je doi** 
vous pr^venir, moi, je ne vends pas comme les 
autres... j'sd des proc^^ & moi... des procM^ 
gais... 

Mme. Dup. Des proo6d€s gais... yoyons-les, tos 
proc^d^ gais... 

La Princesse. 



Selon le client qui s'avance 

Je sais varier mon accneil : 
Aux ladies une r^v^rence, 

Aux gentlemen je fais de Toeil. 
Si Ton demande un cacheroere 

Ou quelque autre objet de valeor 
Je p rends mon plus divin sourire 

Et je dis la bouche en coeur : 

Befrain. 

Faites votre choix ici 1& ! 
C'est tout fil, tout sole et tout laine. 
En vMa jusqu'sl Tannde prochaine, 
Et avec ^a 
Ddvalisez-nous, 
Tout est a vous 
En haut en bas. 
Ah I ne vous g^nez pas 
Chaque article est votre bien. 
Ne vous refusez rien. 

[ParU.] Tenez, vous allez jugez.,. [d Mme, Fer^ 
ckaud qui entre]. Madame. 
Mme. Fer. Mademoiselle. 

La Princesse, 

Madame, arr^tez-vous de gr&ce, 

Madame voudra bien s'arrSter 
Et ne me fera pas la crasse 

De passer sans rien m'achcter. 
Nous avons un grand choix d'ombrelles 

Des parasols, des en-tous^as, 
Les uns sont gamis de dentelles 

Et les autres ne le sont pas. 

He/rain. 

Faites votre choix ici, 14 1 
etc. 

Mme. Fer. Non, merci, je ne prendrai pas d'om« 
brelle, je n'en ai pas besoin... 

La Prtncesee. Ah I par exemplel Madame ne 
pent pas m 'avoir laiss^ faire tout ce bouiment pour 
ne rien acheter. Madame me prendra cette om- 
brelle, cet en-tous-cas en comaline... 

Mme. Fer, Mademoiselle... 

La Princesse, Je le veux I... Enveloppez cet en- 
tous-cas, Mme. Dupotin, et puis cette ombrelle. 

Mme, Dup. Quelle vendeuse I quelle vendeuse I 

Mme. Fer. Cependant. 
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I^Hm, Thej are there, Mme. Dapotin — ^they sre 
tbere. 

Mme. Dup. Not sold ? Mr. Primitif, I do not 
recognize in this your commercial tact. 

JF^rim, I will explain to you later. Imagine a 
wild beast 

Mme, Dup, Tea — but first attend to your cns- 
t4»in«r. 

F^rim, Mademoiaelle is not a customer — she's a 
saleswoman. 

JPrinesM, What does be say ? 

I^rim. That I have engaged a new saleswoman. 

J^riTicess [ande to Pritnittf ]. What are you say- 
ing? 

JPrim, [a»ide^. While yon are waiting for your 
money letter, since yon hare nothing to do, remain 
with us — you can go through your apprenticeship. 

I^rwcess, My apprenticeship? 

JVim. And probably you will take a liking for 
the trade. It will be good practice for you.. 

JVi/ioew. And it will amuse me — [aside.] — ^for 
a few hours. [Aloud,] Karacpo— I'll be a sales- 
woman. 

MiM. Dup. Well, what have you to joke about 
with Mademoiselle ? 

Prim. I am not joking with Mademoiselle ; Tm 
giving her instructions. 

Mme. Dup, I'll take care of her. You, Mr. Prim- 
itif, can employ yourself in finding some cutters. 

Prim. Very well, Madame. 

Mme, Dup. We are short of them. You under- 
stand I am not satisfied with you at all, on account 
of the manner in which you managed the affiur of 
the laces. For very little, I would tell you to go 
to the office and settle up your accounts. 

Prim, Discbarge me? You will not do that? 
You know very well, that what I have made you 
li>se to-day, I will very soon make up through my 
comiiiercial tact. [ To Angelina, who passes^ coming 
from the left.] What does Madame desire ? A pretty 
parasol? 

Angelina. No— thank si 

iViin. Madame will then cast a glance at these 
spring goods — Surah, pure wool, latest style, elas- 
tic, cannot be crumpled. You understand, Madame 
— cannot be crumpled. There are circumstanC^es 
in which it is an advantage for stu£f not to crum- 
ple. 

Ang, Don't pester me I 

[She goes out at t?^ right,] 

Prim. That is not your last word, islt, Madame f 
Liet me hope it is not your last word. ' 

Princess. This is very funny. 

Mme. Dup. Then, MEkdemoiselle 

Princess, Don t pester me 1 
[PrimU\ffoUow9 the lady^ and dimppears mth her,] 

Mme, Dup. It was Primitif who engaged you ? 

Princess. Yes, it was Primitif. 

Mms, Dup, Very well : I am going to give you a 
trial. Take this lot of goods. 

Princess. What! I take 

Mine, Dup. Break it up. 

Princess. Break it? 

Mme. Dup. Yes — break up this display for me. 

Princess. Til do it, Madame. 

[She breaks one or ttoo partssols,] 

Mme. Dup, Well, well I 
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Prineess. Fm breaking things, Madame— you told 
me to break them. 

Mme. Dup, But nol In business language, to 
break means to turn over, to rearrange. 

Prineess. Pardon — ^I didn't know. It is the first 
time. 

3^ne. Dup. [aside]. It is the first time. She is 
stupid, but she is genteel, and very willing I [Aloud,] 
You know how to sell, at least? 

Princess. Yes, I know how to sell, but I must tell 
you I don't sell like the others — I have methods of 
my own — gay methods 

Mme, Dup. Gay methods? Let's see them I 

jFVtneeM. 

According to the customer, vou see, 

I vary my style to make them buy — 
To the ladies I make a courtesy— 

The gentleman ffive a glance of the eye. 
If one desire a Cashmere of style, 

Or some article valued high, 
I put on my divinest smile — 

With my heart in my mouth, say I : 

RnvBAnr. 

Make yonr choice, I tell them pat- 
All linen, silk, are these things here — 
They will last throughout the year — 
And then, with that, 

Clear us out, I pray, 

Carry all away. 
High and low, take what you see. 
And, I pray, don't backwaid be ; 
Everything here is yours this day — 
Deny yourselves nothing, then, I pray. 

[Spoken.] Bee — ^you shall judge. [To Mme, Fer^ 
chand^ who enters,] Madame I 
Mme. Per, Mademoiselle! 

Primeess. 

Madame, stop a moment, pray — 

Madame, pause as you pass by — 
You'll not meanly go away 

Without pausing here to buy ? 
We have parasols all shades, 

To please the staid and vain-^ 
Goods are here in all the grades. 

Trimmed with lace and plain. 

Rbfbain. 
Make yonr choice, etc. 

MmA, Per. No, thanks. I will not take any par- 
asol. I don't need any. 

PrwMss. Ah 1 indeed. Madame surely has not 
allowed me to take all this trouble, and then buy 
nothing, after all ? Madame will take this para- 
sol 

Mme, Per. Mademoiselle 

Princess. I wish it! Wrap this up, Mme. Du- 
potin! 

Mme. Dup. What a saleswoman I What a sales- 
woman ! 

Mme. Per. But though- 
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La Prineesse. Qn'est-ce h dire ? 

Mme, Dup. [se precipitant]. C'est une nieryeille 
que cette yendease-lll. [Elte prend les ombreUes et 
veut les dormer d la Prmeesse,] Tenez, portez 9a 
jusqu'a la voiture de Madame. 

La Priiicesse \avec hauteur]. Que je porte... moi... 

Mme. Dup. Ne tous fdchez pas... [apart]. Non, 
non... elle in'en impose, cette vendeuse... Je porte- 
rai moi-meme... 

La Princesse. Dounez-moi 9a... je porterai... [d 
Madame Ferchaud] Et vous, marchez devant. 

[EUes aortmt] 

Mme. Dup. [seule]. Quelle drole de vendeuse!... 
Ou diable, M. Primitif I'a-t-il trouv^e ? h^, y au- 
rait-il quel que intrigue... j'aurai roeil, oh I oui I 
jaurai I'oeil... [voyant enirer Fedor et Gregaire]. 
Que demande Monsieur ? 

Greg. Nous demandons M. Primitif... 

Fed. M. Jules Primitif... 

Mme. Dup. II doit ^tre en course pour cbercher 
de nouyeaux coupeurs pour nos salons d'essayage. 

Fed, Ah I il y a des salons d'essayage... 

Mjne. Dup. Mais il ne va pas tarder... 

Grig. Nous Pattendrons, nous I'attendrons... 

Mme. Dup. Si vous voulez tous donner la peine 
de yous asseoir. 

Greg. Ou est-elle?... Oil ce Primitif I'a-t-il 
cachoe... ah I si je le tenais, le gredin I 

Fed. II est fort, vous savez, M. Primitif. II a 
I'air fort. 

Greg. Ce qui est sAr, c'est qu'elle est h Paris, 
prete h toutes les ezcentricit^s. Peut-^tre a Pheure 
oil je prononce ces paroles y a-t-il un crieur public 
qui crie surle boulevard. Demandez Vhistoire de 
la Princesse Anp^ Makinskofi^ il faut lire 9a, deux 
sous... * 

Fid. Voulez-vous que j'aille en acbeterun ca- 
hier? 

Greg, Prince F^or... 

Fed. Papa... 

Greg. Que pensez-vous de ma fa^on d'etre avec 
la Princesse... vous m'avez trouv^ barbare, pas 
vrai... vous m'avez trouv^ sauvage... vous avez 
done commence de finir de me trouver sauvage I... 

Fed. Dame, papa, je n'aurais pas oa6 vous le 
dire, mais puisque c^est vous qui le dites 1 

Greg. On connaitra un jour le secret de ma con- 
duite... je ne suis pas m^chant, au fond,je suis 
bon .. je suis mSme gai... seulement... 

Fed. Seulement... 

GrSg. Je vous aime, Prince F^dor, je vous aime 
beaucoup. 

Fed. Moi aussi, papa, je vous aime beaucoup. 

GhrSg. Voulez-vous commencer de finir m'em- 
brasser, Prince F^dor. 

Fid. Je veux bien, papa. [lis s'embrassent.] 

Greg. Ah 1 si je retrouve la Princesse, vous ver- 
rez, Prince F€dor. Je sors... je vous laisse dans cette 
maison de confectionnd. 

Fed. Confection, papa. 

Greg. Je vais aller retrouver papa qui m'attend 
au Hamman. Vous, P^dor, vous allez m'attendre 
ici, et d^s que vous verrez ce Primitif, ce marchand 
de Madam-Pol-am [U retrousse ses manches] fort et 
ferme. 

Fid. J'irai vous chercher, moi je ne suis pas 
pour la violence... 

Greg. Frise ta moustache et tiens-toi droit... 



Voulez-vous finir de m'embrasser une deu^^me 
fois avant de nous cuiter ? 

Fed, Pardon, quitter, ce n'est pas la nieme 
chose. 

Greg. Adieu. Je ne sais pas pourquoi j'ainie ce 
singe-la — Sinjatof. [II sort.] 

Fid. J'ai un pere qui est joliment distingatofl 
Qu'est-ce que 9a signifie ?... Quand un p^re dit a, 
sa fille de se tenir droite, 9a veut dire qu'il s'agit 
d'un mariage... £st-ce que par hasard papa?... £n 
voil4 une paire de ciseaux. Ce sont des cisailles. 

Phimie. [etUramt d droite]. Eh bien, ce coupeur, 
il n'arrivera done jamais... 

Fid. C^est pour les moustaches... 

Phem. Ah ! le voili... 

Fed. La jolie petite femme... C'est Paris qui me 
souhaite la bienvenue, merci, Paris. 

PMm. C'est bien vous, n'est-ce pas, le nouveau 
coupeur de la maison... celui avec qui je dois ea- 
sayer mon nouveau corsage. 

Fed. Celui avec qui... vous devez essayer... 

Phem. Oui, c'est bien vous ? 

Fid. Je crois bien que c'est moi. 

Phem. Comment vous appelez-vous ? 

Fid. Fed... Auguste... Je m'appelle Auguste. 

PMrn. Eh bien, M. Augruste, ddpdchons-nous, 
qu*est-ce que vous attendez ?... 

Fid. J'attends que Madame... 

PMm. Dites Madame la Marquise. 

FU. Ah! 

Phem. [avec digniti]. Marquise de Montflambert. 

Fed. Excusez... Avant d'essayer le nouveau cor- 
sage de IVIadame la Marquise de Montfiam... 

Phim. Bert. 

Fid. J'attends que Madame la Marquise ait 6te... 

Phem. C'est juste... [JSUe ote son corsage.] 

Fed. Merci, Paris... 

Phem. Eh bien? 

Fed. Eh bien, j'attends toigours... 

Phim. Comment, vous attendez... 

Fid. Eh I oui, j'attends que vous ayez 6t6... 

Pliem. Quoidonc?... 

Fed. Qa... 

Phem. Mon corset... 

Fid. Vous gardez 9a pour essayer, vous, enfin, 
qu'est-ce que vous voulez ? chacun sa mani^re. 

Phem. Si. Auguste... 

Fed. Madame la Marquise... 

Phem. Je n'aime pas qu'on me disc des b^tises... 
Souvenez-vous en une fois pour toutes. 

Fed. Oui, Madame la Marquise, on s'en souvien- 
dra. Madame la Marquise a bien tort, c'est quelque- 
fois tr^s-amusant, les b^tises... 

Phem. Qu'est-ce que vous faites done, mala- 
droit ! 

Fed. Maladroit, croyez-vous ? 

Phim. M. Auguste. 

Fed. Madame la Marquise. 

Phtm. Montrez-moi done votre main — ^non... pas 
celle-lfl. 

Fkd. Ah ! c'e^ I'autre. [11 donne sa main. ] 

Phem. Une bague, et sur cette bague des armes. 

Fid. n y a des amies, vous 6tes si^re... Je suis 
un coupeur chic, moi... je suis tout ce qu'il y a de 
plus chic comme coupeur. [Petit Schange de re- 
gard — Ph&mie prend la lague^ la met d son doigt et 
Jinit par edater de rire.] Dites-moi, Madame la 
Marquise... 

Phim. Monsieur Auguste. 
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JPrinceas. What remains to be said ? 

Mme. Dup. She is a marvel, this saleswoman 1 
[She takes the parasoh^ and offers them to the Brin- 
eess,'\ Here — carry this to Madame's carriage. 

I^neess [proudly]. I carry that— Jf 

Jfme, Dup. Don't vex yourself. [Aside.] No, 

no, this saleswoman impresses me. I will carry it 

Diyaelf. 

Princess, Give it me. I will carry it [ To Mme, 
Perchand.] And you — go on ahead I 

[They go out.] 

Mme, Dup. [alone]. What a strange saleswoman I 

Where the deuce has Mr. Primitif found her ? Can 

there be any intrigue? I will keep an eye on 

thein ? I will keep an eye 

[Seeing Fedor and Ghegoire enter.] 
Chreg, We want Mr. Primitif. 
Fed. Mr. Jules Primitif. 

Mme. Dup. He must be out, looking for cutters 
for our trymg-on rooms. 

Fed, You have trying-on rooms? 
Mine. Dup. But he cannot be long away. 
Greg. We'll wait for him — we'll wait for him. 
Mme. Dup, Will you be pleased to be seated ? 
dreg. Where is she? Where has this Primitif 
hidden her. Ah ! If I had him, the rascal I 

Fed. He is strong, this Mr. Primitif. He has a 
strong look. 

Greg. One thing is sure — she is in Paris, ready 
to engage in every sort of eccentricity. Perhaps 
at the moment I am pronouncing these words 
there is a public crier calling out on the boule- 
vards : ** Here's the history ot the Princess Anna 
MachinskofEl Bead it 1 Only two sous 1 " 

Fed. Do you wish me to go out and buy a copy ? 
Cheg. Prince Fedofl 
Fed. Papal 

Greg. What do you think of my style of dealing 
with the Princess? Yon have found me barba- 
rous, eh ? You have found me savage — ^you have 
begun to discover I am savage ? 

Fed. Well, papa, I would never have dared tell 

you so, but since you say it yourself 

Greg. Some day you'll know the secret of my 
conduct. I am not bad ; in reality I am good. I 

am even very gay, only 

Fed, Only 

Greg, I love you, Prince Fedor — I love you 
much. 

Fed, I, too, papa — ^I love you much. 
Greg. Would you like to embrace me. Prince 
Fedor? 

Fed, I would, papal [They embrace.] 

Greg. Ahl If I find the Princess again, ypu 
shall see. Prince Fedor. I am going. I'll leave 
you in this Confectionery store. 
Fed, Magazine des Confections, papal 
Oreg. I'm going to find papa, who is waiting for 
me. You, Fedor, wait for me here, and the mo- 
ment you see this Primitif — [^ rolls up his sleeves] 
strong and firm ! 

Fed. Then I'll go and look for you. I am not 
for violence. 

Greg. Curl up your moustache, and stand up 
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bravely. Do you wish to embrace me a second 
time before we cry quits ? 

Fed. Quit each other, you mean, uncle. It is 
not the same thing. 

Greg. Adieu 1 1 do not know why I love that 
monkey there ? Monkatoff ! [He goes out.] 

Fed. I have a father who is prettily distingatoff. 
What does this signify? When a father tells his 
daughter to be very particular in her conduct, that 
means that a marriage is contemplated. Is it pos- 
sible that papa Here's a pair of shears. 

These are clippers. 

Fhemie [entering]. Well, where is the cutter ? Will 
he never arrive f 

Fed, They are for the moustaches. 

Phe. Ah 1 There he is. 

Fed, What a pretty little woman! This is Paris 
giving me welcome. Thank you, Paris. 

Phe. You are the new cutter for the house, arent 
you ? — ^tlie one who is to try my new waist on me. 

Fed. Ooing to try what on you ? 

Phe. Oh, yes — you are the one. 

Fed. Yes, I think Vm the one. 

Phe. What do you call yourself? 

Fed. Fed Auguste. I call myself Anguste. 

Phe. Well, Mr. Auguste, let's hurry. What are 
you waiting for? 

Fed. I'm waiting for Madame to 

Phe, Say Madame la Marquise. 

Fed, Ahl 

Phe. [with dignity]. Marquise de Montflambert. 

Fed. Excuse me : before trying on the new cor- 
sage for Madame la Marquise de Montflam 

Phe. Bert. 

Fed. I wait until Madame has taken off 

Phe. That's so. [She takes off her waiet.] 

Fed. Thank you, Paris. 

Phe. Well? 

Fed. Well, I am waiting yet I 

Phe. What — you are waiting 

Fed. Why, yes — Tm waiting until you have taken 
off 

Phe. Taken off what? 

Fed. That. 

Phe. My corset ? 

Fed. Do you expect to keep that on while you 
are being fitted? What do you expect? Every 
one has his own method. 

PJie, Monsieur Auguste I 

Fed. Madame la J^farquise I 

Phe. I do not like such foolish things said to me. 
Remember that, once for all. 

Fed. Yes, Madame la Marquise, I'll remember it. 
Madame is wrong, though — silly things are often 
very amusing. 

Phe. What are you doing — clumsy I ^ 

Fed, Clumsy ? Do you think so ? 

Phe. Monsieur Augusta I 

Fed. Madame la Marquise 1 

Phe. Show me your hand. No — ^not that one. 

Fed. Ah I It is the other ? 

[He gives her his hand.] 

Phe. A ring with a coat of arms 1 

Fed. There is a coat of arms. You are right. I 
am a stylish cutter. Fm the most stylish sort of 
stylish cutters. [They exchange glances. Phemie 
takes the ring^ puts on her finger^ and hursts into a 
laugh.] Tell me, Madame la Marquise 

Phe. Monsieur Auguste I 
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Fed. Oommeat t^appelles-tu ? 

Phem. Je m'appelle Pb^ie... 

Fed, A la bonne beure... j'aime mieux 9a. 

Phem. Et tol, Auguste, comment vous appelez- 
voas? 

Fed, Prince F^or Gregorowich Macfainskoff. 

Phem. Un prince, un vrai ? 

Fed. Une dea fiuuilles les plus ^lev^ du Can- 
case... 

Phem, [en riwWl Tout en haut ? 

Fed. Tout en haut.. 600 pieds au deasus du 
niveau de la mer... Nous soupous ce soir ensemble, 
pas vrai ? 

Phem, Je ne dis pas non... mais d'abord, mon 
Prince... 

Fed, Douchinka... 

Phem, Qu'eat-ce que c'est que 9a ? 

Fed. C'est du Caucasien. 

Phem. Comment dites-vous en Caucasien, com- 
ment dites-vous : Je voudrais bien avoir un petit 
h6tel?... 

Fed, Nous disons: ia gelayon mictie malen- 
kayon. 

Phem. Ia gelayon... 

Fed, Mictie malenkayon. 

Phem, Bob... Ecoutez maintenant: la gelayon 
mictie malenkayon. 

Fid. Flutinskoff is ba Lapinski. 

Phem, Flutinskoff I... Lapinski! Qu^est-ce que 
c'est' que 9a ? 

Fed. C'est la idponse. 

Phim. [revetise], C'est la i^ponse... 

Fed, Le souper tient toujours, n'est-ce pas ? 

Phem. Bahl tout de m6me... Seulement, quand 
vous me rencoutrerez ici, le plus grand respect, 
n'est-ce pas ? 

Fed. Sois done tranquille. 

Phiin, On vient... A ce soir chez Durand. 

Fed A ce soir chez Durandoff... oh ! les femmes, 
les femmes. [ Voix de Primitif. II remet eon par- 
deseueJ] 

Phim. Au revoir, Augustoff. 

Prim, [dans la coulisse], C*est bien... c'est en- 
tend u... 

Fed. C'est le Primitif 1 Non! Je vais aller cher- 
cher papa, mais pour qu'il ne me reconnaisse pas, 
cette casquettel [H se coiffe de la oasquette d'un 
gar(;on. 

Prim, [entrant^ une lettre d la main], Une lettre 
de Kuasie... c'est sa lettre... Tiens, un nouveau 
garden... dites done, garden... vous n'avez pas vu... 

Fed. Press^... Course.. [II sort en eourant.] 

Prim. C'est dr61e, il me semble que je connais 
cette toumure. 

La Princesse. [entrant]. Ah 1 ma foi, trop de pa- 
quets... Tant pis... j'en ai assez.. (^a ne m'amuse 
done plus t 

Prim. VoilH votre lettre, elle vient d'arriver... 

La Princesse [ren^ouvrant], Un credit illimit^... 
Bien. [Elle fait un pas.] 

Prim, Pardon, je voudrais bien vous dire quelque 
chose... 

La Princesse, Yoyons ce que vous avez & me 
dire. [Petit jeu de ishie, Us se regarderU^ la Prin- 
cesse est tout'd'fait gaie.] 

Prim, C'est tres-singulier, d^cid6ment. 

La Princesse. Qu'est-ce qui est trds-singulier ? 

Prim, L'impression que je ressens aupr^ de 



vous... d^j& tout I rheure, j'en ai 4X6 frapp^... et 
maintenant, j'en suis frapp^ IL nouveau... c'est... 

La Princesse, C'est... 

Prim, Vous allez pouffer si je vous le dis... 

La Princesse, Allez done I ne vous g^ez pas — 
cela m'amuse. 

Prim. C'est... je vous ai avertie que vous alliez 
pouffer... C'est toigours ce respect, cette imprea- 
sion de respect que j'^piouve pour vous depuis St. 
P^tersbooig et encore ici... Un respect qui n'a rien 
de blessant. 

La Princesse, A la bonne beure. 

Prim. Non, mais enfin, n'est-ce pas. Quand il 
entrait ici une nouvelle et que cette nouvelle ^toit 
^ mon gr^, c'^tait bien simple. Je nie penchals 
vers elle comme 9a et je lui dieais : ^' Une bonne 
friture, b^?... Dimanche prochain, une bonne fri* 
ture & NogentI chez la mere Bemy... Et v'lan, 
I'affaire ^tait dans le sac I 

La Princesse. Ce n'etait pas plus difficile que v&? 

Prim, [simplement], Nonl On ne me r^iste 
guSre & moi, vous comprenez, pourquoi me r^iste- 
rait-on? 

La Princesse. C'est juste. 

[JSntre un Afmsieur.] 

Le Mon. Je vous demanderai de vouloir bien mj 
moutrer des mouclioirs de batiste. 

La Princesse. Plus tard, dans un autre moment. 

Le Mon. Mais n<m, c'e^t tout de suite que je vou- 
drais... 

La Prin/cesse. Ah I mais en voilft assez ! Sortez I 

Le Mon, [ahuri]. Comment? 

ija Princesse [a/tec un geste de reine], Je vous ai 
dit de sortir. 

Le Mon. Quelle dr61e de mani^re de vendre des 
mouchoirs. [H sort.] 

La Princesse [d Primit\f^. Maintenant, con- 
tinuez. 

Prim. Comme vendeuse, vous avez des quality 
cependnnt je dois vous pr^venir qa'avec ces ta^ons- 
lil, vous ne r^ussirez pas dans la lingerie. 

La Princesse, C'est vrai I J'aurais du y mettre 
un peu plus de complaisance, mais ce que vous 
^tiez en train de me dire m'int^ressait tellement. 
J'etais si press^e d'entendre la suite... C'est effra- 
yant alors le nombre de bonnes fortunes... 

Prim. Vous pouvez le dire. 

La Princesse, Et ces messieurs, tons ces autres 
messieurs qui ainsi que vous font I'article dans ces 
magasins. 

Prim. Mes coll^^ues ? 

La Princesse. Oui, est-ce, qu'euz auasi... 

Prim, Obi non... il n'y a guere que moi sur la 
place de Paria 

La Princesse [en riant], Alors, si j'ai envie de 
manger une bonne friture, vous serez Isl, n'est-ce 
pas? 

Prim. Nonl... 

La Princesse. Comment, non ? 

Prim. Je vous r^p^te que 9a n'a rien de bles- 
sant, mais aveo vous d^ciddment, ce n'est pas com- 
me avec les autres... Avec vous... 11 me vient des 
id^es... je les appelemis chevaleresque, si je ne 
craignais d'employer des expressions au-dessus de 
votre port^e... 

La Princesse, Mais non, cbevaleresque, je com- 
pxends tr^s-bien. 
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I^ed. How do you call yourself? 
JPhe. I call myself Phemie. 
-P«f . Ah I vjery good — I like that better. 
JPhe, And you, AugUfite — bow do you call your- 
self? 

^ed. Prince Pedor Qregorowich Machinskoflf. 

-PA«. A prince ? A real one ? 

^ed. One of the highest families of the Caucasus. 

'JPhe. [laughing]. Away up, high ? 

^ecL Away up high — fiye hundred feet above the 
level of the sea. We sup together this evening — 
don't we ? 

Phe. I dont say no ; but first, my Prince 

^ed. Douchinka 

Phe. What's that? 

Ped. It's Caucasian. 

Phe. How do you say in Caucasian : ^' I should 
like to have a little house ?'' 

Ped. We say : ia gelayou mictie malenkayon. 

PJie. lagelayon 

Ped. Mictie malenkayon, 

Phe. Good. listen now. Ta gelayou mictie 
malenkayon. 

Ped. Flutinskoff is ba Lapinski. 

Phe. Flutinskoff! Lapinski I What's that ? 

Ped. That's the reply. 

Phe. [thoughtfully]. That is the reply, eh ? 

Ped. The supper holds good yet, doesn't it ? 

Phe. Bah 1 All the same. Only when you meet 
me here, the greatest respect— eh ? 

Ped. Be easy on that point. 

PJie. Some one is coming. This evening at Du- 
rand's. 

Ped. This evening at DurandofTs. Oh, these 
women I These women I 

[PrimitiJ^s voice heard. He puts on hii coat. ] 

Phe. Au revoir, AugustofEl ' 

Prim, [outnde]. Very well— that is understood. 

Ped. It's Primitif! No — Fm going to look for 
papa, but in order that he may not recognize me, 
this cap. [He put$ on a hoy's cap.] 

Prim, [entering with a letter in his hand]. A letter 
from Russia. It is her letter. Hello — a new boy. 
Say, boy— you haven't seen 

Ped. Great hurry — ^I must run ! [He runs out] 

'Prim. It is funny — it seems to me I know that 
figure. 

Princess [entering], Ahl faith, too many bundles. 
I've had enough of this. This ceases to amuse me. 

Prim. Here's your letter. It has come. 

Princess [half opening U\. An unlimited credit. 
Good. [She takes a step away.] 

Prim. Pardon, I should like to tell you some- 
thing. 

Princess. liCt's hear what you have to say. 

[A little hy-play. They look at each other. The 
Jhrincess ts very gay.] 

Prim. Decidedly it is very singular! 

Princess. What is very singular? 

Prim. The feeling I experience when I am near 



you. I was struck by it a little whil« ago, and 
now it strikes me again. It is 

JPrincess. It is 

Prim. Touwill explode with laughter when I tell 
you 

Princess. Go on, then. Don't hold back. This 
amuses me. 

Prim. Well — I've warned you, you are going to 
laugh — ^Well, it is the respect I have acquired for 
you — the reserve toward you, since St. Petersburgh, 
and still here. A respect which has nothing slight- 
ing in it. 

Princess. Ahl indeed 1,^ 

Prim. Well, when a new saleswoman came here, 
and when that i^ovelty was to my taste, it was 
very simple. I leaned forward and said : '^A little 
supper, eh? Next Sunday at Nogent's, or at 
Mother Remy's." And the aflBiir was settled. 

Princess. Not more difiicult than that ? 

Prim, [innocently]. No. They never refused an 
invitation to dinner. How could any one refuse 
me? 

Prineees. That's so. [Enter a gentleman.] 

Gentleman. I wish to see some handkerchiefs. 
PriTieess. In a little while— by and by. 
Gent. No ; I want them at once. 
Princess. Thatni do I Get out I 
Gent. [lewUdered]. What? 

JPrincess [with a ^pieenly gesture.] I told you to 
get out. 

Gent. What a strange way to sell handkerchiefs I 

[Exit.] 

Princess [to Primitif]. Now go on. 

Prim. As a saleswoman you have certain quali- 
ties ; but I must warn you that ^^'ith that style of 
acting you'll never succeed in the linen and lace 
trade. 

Princess. It is true! I should have a little 
more politeness, but what you were telling me 
interested me so. I was in such a hurry to 
hear the rest. It is terrible the number of good 
fortunes 

Prim. You may well say that. 

Princess. And these gentlemen— all these others 
who like you are employed in these stores 

Prim. My fellow-employees ? 

JPriTicess. Yes. Do they too 

JMm. Oh I no. I'm about the only one 

JPrincess [laughing]. Then if I wish to eat a nice 
little supper, you're the man, eh ? 
Prim. No. 
Princess. Why, no f 

Prim. I repeat, that there is nothing slighting to 
you in it; but with you, decidedly, it is not as 
with the others. With you, there come ideas — I 
would call them chivalric ideas, if I did not Iter to 
employ expressions beyond your understanding. 

Princess. Oh, no — chivalric isn't. I understand 
that very well. 
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Prim, Avec lea antres femmes... je ne pensais 
qa'^ nn^ choae... toujoiin la mime.., c^^tait da 
material iame, arec les antrea femmes, da par mate- 
rial iBoie... tandia que pr^ de yoas... 

La Prinecite, Prta ae moi ?... 

DUETTmO. 

PrimUi/, 

Aapr^ de yooa c'eat autre choae, 

Je me aena devenir meillear, 
Je ne paia ploa parler en proae, 

La po^e emplit mon coear. 
Lea impreaaiona lea plua purea 

Joaqu'en mon &me ae font jour, 
Je ne penae plaa anx fntorea... 

Un peu d'eau fralche et yotre amour. 

La Princesse, 

Je Youa ^coute, Monaieur Julea, 
Et malgr^ le d^ir que j'ai de m'amuser 
Yotre ainc^rit^ fait naftre mea acrupulea 

f!t je yeuz Tousr d^aabuaer. 

Econtez le conaeil d'une amie. 

Primitif. 
Parlez, parlez, je youa en prie. 

La Princesse. 
Ne m'aimez paa, Tayia eat aage. 

Ne m'aimez paa, jamaia, jamaia. 
Ne m'aimez paa, jc auia yolage, 

Coquette et moqueuae & I'exc^s. 
Ne m'aimez paa, femme inaenaible, 

Je riraia de youa aux ^lata. 
Ne m'aimez paa^ c'eat imposaible, 

Ne m*aimez pas, ne m'aimez paa ! 

Primitif, 
Lnpossible ? 

La Prineesse, 
Imposaible. 

Primitif, 
Impoaaible, non, non. 

La Prir^^ease, 
Croyez & mea regreta, 
Je n'aimerai jamaia 1 

PrimU\f. 
Ah 1 plua d'une clejil m'a parl^ aur ce ton 
Maia j'ai r^pondu par cette clianaon. 

COUFLBTB DE COLINBTTB. 

Colinett' longtempa chercha 
Le bonheur et le trouya, 

Lauderiette, lauderira. 
Un beau gara qu'elP rencontra 
Qui I'aima et qu'elle aima, 

Traderidera. 
C'eat bon l*amour, dit la Alette, 

Et tout baa ell' r^p^ta. 
Faut a'en tenir lu, Colinette, 

Faut a'en tenir \k, 
Rou piou piou. 



Ticna bien ta comette 

Le yeot aoaffie trop par liL 
Colinette! ah ! ma Colinette, 

Faut saroir 8*en tenir U. 

La Prinee$$e [parlf\ R^pooae de la Berg^re an 
Beiger. 

Qaand le beaa gaia, 4 quequ' temps d*l^ 
D'nn a'cond baiaer lui paria, 
Laaderiretta, laaderira. 

Grayement elle aaloa, 
Et paia elle loi dit: Uaite-lal 

Traderidera. 
Xyeax paa d'amant, dit la fillette, 

Vous par-ci, moi par-U I 
Faut a'en tenir U, Colinette, 

Faut a'en tenir \^. 
Roa piou piou. 
Tiena bien ta comette 

Le yent souffle trop par la, 
Colinette I ah ! ma Colinette, 

Faut aayoir a'en tenir la. 

Ensemble, 

Faut a'en tenir l^ Colinette, 
etc. 

Mine. Dup, [entrant], Qu'eat-K^ que youa &itea- 
la, M. Primitif. 

Prim. Moi ? Maia je mettaia Mademoiaelle an 
courant... 

La Princeue [d part], H y tient. 

Mme, Dup. {has a PrimUtf et le pinqant], Ab! 
tu la mettaia au courant... 

Prim, Aie ! jusqu'a I'oal 

Mme. Dup, C'eat inutile, Mademoiaelle ne me 
conyient paa... Youa pouyez aortir, Mademoiselle. 

La Prineesae. Qu'est-ce que yous ayez dit ? 

Mme, Dup. J'ai dit que yous pouyiez aortir. 

La Prineesse, C'est yous qui allez aortir. et tout 
de auite. Yous entendez. je youa chasae. 

Mine. Dup. Moi, la patronne. 

La Prineesse. Yous ne I'^'tea plua .. je youa acbete 
yotre magaain... Qu'est-ce que youa en yoalcz? 
cent, deux cents, troia cent mille franca? 

Mme, Dup. Trois cent mille franca ! 

La Prineesse. Qui. 

Mme, Dup, J'accepte 1 

Prim, [qui jmidarU ees repUques fCa eessS de don- 
ner des signes c/« stupffa^ctum]. Comment, yous, une 
petite aerve... 

Mme. Dup. [Jisant le cheque], Princeaae Macbins- 
koflF! 

Prim. La Prineesse Machinakoff I ! [II wi pour 
s'evanouir M oil il croit quil y a une chaise^ voyant 
quHl n^y en a pas. il ta shanouir sur le eanapL] 

La Prineesse. Comment a'appelle-t-il, yotre ma- 
gaain? 

Mme. Dup. Eh bien I 11 a'appelle de mon nom. 
Dupotin et Cie. 

La Prineesse. D^aormais il s'appellera : A la Co- 
saque — ^Prineesse Anna Semionowna MachinskofT, 
ling^re. .. Je yois d1ci la t^te de mea bons pa- 
rents... Faites poser une enseigne... Si elle est 
poa^e dans cinq minutes, je donne dix milie 
francs... 

Mme. Dup. Jeyais la commander... [dparC] J'ai 
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Prim, With other women I am trifling, jocular, 
free and easy, whilst with you 

Princess, With me? 

DUETTINO. 

Primitif, 

When you are by, to other feelings I dispose — 

I feel that I have better grown. 
No longer can I tell my thoughts in prose — 

Poetry fills my heart alone. 
The purest thoughts my soul possess, 

All other baser thoughts above. 
No thought of banquets : something less — 

Pure cold water and your love. 

Princess, 

I hear you, Monsieur Jules — your words I hear — 
And though I gladly woufd myself amuse, 

I've scruples, since I find you are sincere, 
Tour mind of error let me disabuse. 

Hear, then, what a friend doth say I 

Primitif, 
Speak to me— Oh, speak, I prayl 

Princess, 

Love me not — *tis wiser thus. 

Love me not — ^Ah I Never, never 1 
Love me not — I'm but a flirt ; 

A coquette I will be forever! 
Love me not — I'm cold to thee — 

The thrill of passion I've forgot. 
Love me not — it cannot be I 

Love me not ! Ah I Love me not 1 

Primitif. 
Cannot be? 

Princess, 
Cannot be I 

Primitif. 
Impossible? Ah I No I No I 

Prin>eess, 

Believe me, I regret to say 
Love you I never may. 

Primitif, 

Ah I many have said that very thing, 
And to each one this song I sing : 

COLmETTB^B SOKG. 

Colinette sought long time around 
Happiness, and at last it found. 

Lauderirette I Lauderira I 
She met a handsome boy and trim, 
And he loved her, and she loved him. 
Traderideral 
Love is very good, she said, and yet 

Whispered herself thereat — 
Pray go no farther, Colinette, 
Pray no farther go. 
Bou, piou, piou 1 



Hold on to your hat when thus beset — 
The wind just there doth hardest blow, 

Fair Colinette I Oh I My Colinette— 
Pray learn to no farther go 1 

Princess. 

[Spoien.] Reply of the shepherdess to the shep- 
herd: 

When the handsome lad, some time from this, 
Spoke to the maid of a second kiss, 

Lauderirette I Lauderira I 
She met him with great gravity. 
^* Halt, sir! Stop, no nearer come,'' said she. 

Traderidera ! 
A lover I don't wish just yet— 

You take this road, I take that. 
You must keep yourself at that, Colinette, 

You must keep yourself at that. 
Rou, piou, ,piou 1 
Hold on to your hat when thus beset — 

The wind just there doth hardest blow, 
Fair Colinette ! — Oh ! my Colinette, — 

Learn that you must no farther go. 



Learn, etc. 



Together, 



Mme. Dupotin \entering]. What are you doing 
there, Mr. Primitif? 

Prim. I ? Why, I'm posting Mademoiselle 

Princess [aside]. He sticks to that. 

Mme. Dup, [aside to Primitif pinching him\ 
Ah ! You are instructing her ? 

Prim. Ouch ! To the bone ! 

Mme. Dup. It is useless. Mademoiselle does 
not suit me. You may go, Mademoiselle. 

Princess, What do you say ? 

Mme. Dup. I say you can go. 

Princess, It is you who will go out, and immedi- 
ately I You understand ? I discharge you ! 

Mme. Dup. Me ? The proprietor ? 

Princess. You are so no longer. I buy your 
business. How much do you want for it ? A hun- 
dred, two hundred, three hundred thousand francs ? 

Mme, Dup. Three hundred thousand francs? 

PriTicess. Yes. 

Mme. Dup. I accept. 

Prim, [who has, during this speech^ given evidences 
of stupefaction], How 1 You — a little serf ? 

Mme. Dup, [reading the check]. Princess Mach- 
inskoffl 

Prim. The Princess MachlnskoffI 

[Be goes to faint where he expects to find a diair, 
and, finding none, he faints on the sofa.] 

Princess. What do you call your store ? 

Mme. Dup. It is called after me — the house of 
Dupotin & Co. 

Princess. Hereafter, it will be called *' The Cos- 
sack Qirl's — Princess Anna Semionowna Machins- 
koflf, Dealer in Dry Goods." I can see from here 
the face my good relatives will make. Have a 
sign hung out. If it is up in five minutes, I'll pay 
ten thousand francs. 

Mme, Dup. V\\ go and order it. [Aside.] 1 have 
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dans ma chambre an portrait de moi.. H dix-hoitU 
erne ans, en ^rivant dessous: " A la Cosaque "... 

[Elh wri,] 

Prim, [reeenant d lui]. C'est voua qui dtes la 
Princesse!... II aura ^t^ court, notrc rotnan, mais 
il aura 4t6 poignant. 

La Prineesse, Eh bien, qu'est-ce qu'il y a... 
qu'est-ce que vous ayez ? 

Prim. Je ne mo sens pas bien, je vous demande- 
rai une verre de Madere... 

La Princesse, Tenez... cela va-t-il mieux ? 

Prim, Main tenant, je yous demanderai un bis- 
cuit et un second verre de Madere. 

La Princesse. Pauvre garden... Combien gagnez- 
vous ici par an ? 

Prim, Avec mes b^n^fices, je me fais dans les 
8,000... 

La Princesse. Je vous en donne done trente 
mille, ou quarante mille, comme vous voudrez. 

Prim, Quarante millel... Donnez-moi un' verre 
de Malaga. [II s'itait lev6 et retorribe sur sa chaise.^ 

La Princesse. Encore... 

2£ms. Dup. [revenant avec les vendetises]. L'en- 
seigne est pos^e, Mademoiselle, et maintenant, je 
viensvous presenter les employ^ de la maison... 
M. Auguste... Mademoiselle... 

La Princesse. G'est bien... j*augmente tout le 
monde du double? 

Tons. Vive la Patronne I 

La Princesse. Et puis, fermez les magasins, je n*y 
suis pour person ne, je ne suis pas une lingere 
comme les autres.. 

Pnm. Oh I quant ^ ya pas du tout I 

La Princesse. Je donne cong^ pour un jour ^ 
tout le monde. 

Tous. Vive la patroime I 

La Princesse. Et puis rions, chantons, selou Tha- 
bitude de mon pays. Pour commencer : 

ClIANSONNETTE. 

1 

Dans mon yays on conf ITiiptoire 

De demoiselle Jeanneton; 
O'etait, vous pouvez bien m'en croire, 
La plus joli' fill' du canton. 
Aie done 1 
Un beau matin, ell' met sa cotte, 
Un fichu blanc, un frais jupon, 
Et la v'llt qui file, qui trotte 
Pour s'en aller couper du jonc. 
Aie done I 
Pingui, Pinguo, 
Laguenago. 
T a cent famous 
De couper 1' joncs. 

Aie done ! 
Ah I qu'il fait bon 
De couper 1' jonc I 



n faisait cband dans les foug^res. 

Eir s'endormit, faucille en main. 
An m^me instant, trois militaires 

Vinr'nt ft pasaer le long du chemin. 
Aie done t... 



Tiens, dit Tun d'eux. c'est la Jeannette, 
La plus joli' fill' du canton, 

Qui s'est avisd, la pauvrette, 
D' s'endormir en coupant du jonc. 
Aie done ! Etc. 

3 

L' premier gar^on un peu timide 

Prit son petit pied ; le second 
Embrassa son menton candide 

Quant au troisieme, un franc luron, 
Aie done ! 
Ce qu'il fit, par respect des femmes 

On n'le dit pas dans la chanson... 
Mais si je vous 1' disais, Mesdames, 

Vous iiiez tout's couper du jonc. 
Aie done 1 Etc. 



Cela finit par un manage. 

Au bout d'neuf mois. naturell'ment 
n arriva c'qui est d'usage 

Et le mari lui dit gaiinent. 
Aie done ! 
Te voiU mdre de famille, 

Te v'la fier d'avoir un gar^on. 
Oui, mais maint'nant je veux un' fiUe 

Si nous alliens couper du jonc. 
Aie done I etc. 



Tout en s'aimant, I'homme et la femme, 

Faut parfois s'quereller un x)cu ; 
Alors Monsieur tap* sur Madame, 

Et puis Madam tap' sur Mossieu. 
Ale done I 
Mais au plus fort de la dispute, 

Crac, il passe une reflexion, 
On s'raccommode en un' minute, 

Le temps d' couper un p'tit brin d' jonc. 
Ale done 1 etc. 

6 

L'histoir' fut connue et peut-^tre, 

Ce fdt la caus' de ce qui suit, 
Depuis ce temps le gard^ champ^tre, 

Pince un petit fiagrant d^lit, 

Aie done 1 

Voilil comment c't' agent libelle 

Son proc^ verbal furibond: 
J'ai trouv^ Monsieur et Mamzelle, 

Qu'^taicnt en train d' couper du jonc. 
Ale doncl etc. 

OrSg. [entrant avec Venseigne hrisee qui a detenu], 
Bon app^tit, Princesse. 

La Princesse, Tiens I quelle aimable surprise I... 
mes bons parents... 

GhSg. Oui, nous... 

Fed, C'estnous. 

La Princesse. Bon jour, mon oncle, bon jour, 
mon cooBin, yous ^tes venus k Paris, vous aussi. 
Fed, Oui, ma cousine, nous ft Paris. 
Gh^g. Vous ^tes lingere si pr^nt ? 
La Princese. Vous avez vu mon enseigne. 
Orig. Voila ce que j'en fais de votre enseigne. 
Jdme. Dup. Oh ! mon portrait I 
La Princesse [fraidem^nt], II y a des gens qui 
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m 

by writing 



my room a portrait of myself at eighteen, and 

writing onderit '* The Ck)«8ack Girl" 

[She goes out,] 

Prim, [recovering himseHf]. You are the Princess. 
Our romance would have been short, but it would 
have been painilil. 

Princess, Well I What is the matter with him ? 
What ails you ? 

Prim. I don't feel w«lL I ask you to give me a 
glass of Madeira. 

Princess. There. Now are you better ? 

Prim. Now, I must trouble you for a biscuit and 
another glass of Madeira. 

Princess. Poor boy I How much do you make 
here a year? 

Prim. With my commissions, I make about 
8,000 

Princess. I'll give you 80,000, or 40,000, just as 
you choose. 

Prim. Forty thousand I Give me a glass of 
Malaga ! [FaUs lack in his chair. ] 

Princess. Again? 

Mme. Dup. [returning with the Saleswomen]. The 
sign is hung. Mademoiselle, and now I come to in- 
troduce the employees of the house. Mr. Auguste 
— Mademoiselle — • 

Princess. Very well. I double the salaries all 
around. 

AU. Long live the proprietress I 

Princess, And now, shut up all the departments. 
I am at home to no one. I am not the kind of 
merchant the others aie. 

Prim. As for that— no, indeed I 

Princess, I give everybody a holiday. 

AU. Long live the mistress I 

Princess. And we'll laugh and sing according to 
the custom of my country. To begin — 

SONG. 



In my land the story they tell 

Of a young woman, Jeonneton. 
You may believe me, she was — well, 
The fairest girl in the cantonf. 
Oh — ho— hoi 
One mom she dons her finest clothes^ 

Her hair she smoothly bnishes, 
And forth the maiden gayly goes, 
To work at cutting rushes. 
Oh— ho— ho 1 
Pingui, Pinguo, 
Laguenago ! 
There are a hundred ways to go, 
Catting rushes, don't you know t 

Oh— ho— ho I 
Ah I but it is pleasant, though, 
If you cutting rushes go I 



Her work was warm in the Summer air, 
With sickle in hand asleep she fell, 

When several soldiers passed by there 

And paused to gaze as in a spell. 

Oh— ho— hoi 



*^ Stay,*' Said one, " it is Jeanette, 
The prettiest girl around, you know. 

Who was it counselled her to get 
Asleep while cutting rushes, though." 
Oh— ho— hoi etc. 

8 

The first, a timid lad and meek, 

Her little foot in hand doth hold. 
The second touched her rosy cheek. 

The third, a fellow still more bold, 
Oh— ho— ho 1 
What he did I fear you'll find amiss. 

But when I tell the ladies, though. 
That he upon her lips impressed a kiss, 

They all will cuttmg rushes go. 
Oh — ho— ho! etc. 



The maiden opened then her eyes — 

Aroused in great alarm — 
In terror did she then arise 

And grasp the soldier's arm. 
Oh— ho— ho I 
And this strange meeting thus by chance, 

Went happily as such things go. 
If you would point a neat romance, 

You've but to cutting rushes go. 
Oh — ho — hoi etc. 



Her infant, dandled on her knee, 

A pretty boy appeared. 
How hsppy should a mother be 

Bv such a treasure cheered I 
Ob— ho— ho I 
But a girl she would prefer 

Who would all her graces show — 
Who might pattern aj^r her, 

And might cutting rushes go. 
Oh— ho — hoi etc. 

6. 
The story runs, as stories do, 

Their dream of love was past. 
Love grown in rushes, it is true, 
Cannot forever last. 
Oh— ho— ho I 
A widow, she is free again. 

And gladly finds it so, 
Nor takes her sickle up in vain 
To cutting rushes go. 
Oh— ho— ho I et». 

Greg, [entering with the broken sign in his hand.] 
Qood appetite, Princess. 

Princess. Hello I What a pleasant surprise I My 
good relatives I 

€h*eg. Yes, your relatives I 

Fed. It is your relatives I 

Princess. Good-day, uncle! Good-day, cousin I 
You have come to Patls too ? 

Fed. Yes, cousin, we are in Paris. 

Ch-eg. You're in the dry goods business at pres- 
ent? 

Princess. You have seen my sign f 

Mme. Dup. Oh I My portrait! 

Princess [coldly]. There are some people who do 
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n'aiment pas la musique... H parait que vous, mon 
oncle, vous n'aimez pas la peinture. 

Ch'eg. Mille millions... 

La Princesse, Je vous avais menace de me faire 
danseuse ou d'entrcr d la Scala... J^ai mieux aim^ 
me faire marchunde de dentelles. 

OHg. Et vous chantez des Gaudrioles que I'on 
vous entend de la Passage de la Panoramas. 

La Princesse. Vous n'etes pas de trop. Venez, 
mon cousin, nous allons recommencer. 

Fed. Mais je ne suis pas ennemi de la gaudriole. 

Greg. Pardon, je viens vous chercber, vous em- 
mener, je vous tiens, je ne vous Uche plus. 

Prim, Quoi ?. .. Vous ne la lAchez plus. Est-ce 
que vous vous croyez encore etre dans vos steppes, 
dans votre pays de sauvages. Vous ^tes en 
France... Mile, la Princesse est libre I... [A la 
Princesse.] Et puis, cVst pas tout ^a, ils ont beau 
6tre deux... je me seus de force, n'ayez pas peur... 
Je me sens de force !... [On le retient.] 

La Princesse. Je n'ai rien d craindre, j'ai pris 
mes precautions... j'ai ^rit a qui de droit ! 

Gh^eg. Je le sais, j'^tais au Palais quand votre 
lettre est arriv€e, et c'est moi qui ai 6i4 charge 
d'apporter la r^ponse... 

La Princesse. Vous... 

Oreg. La voici ! Reconnaissez-vous le sceau de 

retat? 

La Princesse. DonnezI [Elle lit.] Ordre a la 
Princesse Anna Semionowna Machinskoflf de se 
marier dans les vingt-quatre beures. 

OrSg. De vous marier. 

La Princesse, C'est vous qui avez eu cette id^e-la. 

Oreg. C'est moi... et vous voyez... Tordre est 
sign^... et de qui il est signe. 

La Princesse, Bien sign^... J^obdirail... Et 
quel est I'dpoux que vous me destincz... il sera 
beureux, celui-lu. 

Greg, [montrant Fedor], C'est lui. 

La Princesse, Mon cousin ! 

Fed. Je vous remercie, ma cousine, j'ai entendu. 

La Princesse. C'est mon cousin. 

Prim. M. M^dor! 

Fed. Pardon, F^dor, je vous prie. 

La Princesse, C'est vous qui I'avez cboisi ?... 

Cheg, C'est moi 1 J*aime mon fils I 

La Princesse [d Fedor], Et vous acceptez, vous? 

Fed, J'aime ^apa, moi... \La Fiincesse rit.] 

Greg. Vous riez ? 

La Prin4sesse. L'ordre ne me defend pas de rire... 
il m'ordonnc de me marier... Et oii aura lieu ce 
manage. 

Gr^, Ce soir, chez le Vice-Consul Qdn^ral. 

Prim. \d la Princesse], Adieu, Princesse... 

La Princesse, Adieu, M. Primitif!... Non, pas 
adieu I au re voir... [Mouvement], Au revoir. 

Gr^, [offrant son dras], Eb bien, Princesse? 

La Princesse. Je vous attends, mon oncle, au re- 
voir, M. Primitif. 

BIDBAU. • 



^CTE III. 



Un riche salon. Table d gauche avee chaises^ etc 
Uh canape d droite et aufond deux portes outrant 
sur un autre salon. Au lever du rtdeau^ les inti- 
tes sont groupSs^ MolesHne aufofidt ctstis. Cyrille 
d gauche sur une chaise. Chaises vides autour la 
table, Gregnire ae promenant tenant du /and d 
droite, Le Notaire, assis d la tMe. 

CflOBUR. 

Quelle noce singuli^re, 
Inouie en tous les points, 

H n'y manque gnere 
Que le notaire 
Et les conjoints. 

Greg. Un pen de patience, Mesdames et Mes- 
sieurs.... uu pen de patience... Je suis confus de 
faire attendre toute la colonic Slave. . . mois ce n'est 
pas ma faute... tout est pret... la table... le con- 
trat... le notaire... tout, except^... les deux 6poux... 
[d Cyrille.] Vous dormez, papa? 

Cyr, Je somnole. 

Gi'eg. Concevez-vous ^a... La Princesse pas en- 
core prete... Fedor dinant en ville... et les invites 
s'impatientant... [Murmures des invites.] Un peu 
de patience. Messieurs. Comte Moleskine, de gr&ce, 
soyez indulgent 1 

Le Notaire, J'ai lu bien des contrats de manage 
dans ma vie, mais je n'en ai jamais lu un seul qui 
m'ait fait une pareille impression. 

Greg, C'est moi qui I'ai inspire. 

Le Domestique [annoncant]. La Princesse Anna 
Seminowona Macliinskoff. [Murmures aimcibles,] 

Grig, Enfin !... [Entre la Princesse.] 

La Princesse. Bonsoir, Messieurs mes parents... 
Bonsoir, Mesdames et Messieurs... [Au dorriestigue,] 
A-t-on porte la lettre oii j'ai dit. 

Le Dom. Oui, votre excellence. [Il sort,] 

La Princesse. Bonsoir, bon papa. 

Cyr, D^licieuse pscbutt.. tr^s pscbutt 1 

La Princesse, Vlan I 

Cyr, Vlan Aussi I 

Greg. Vous etes en retard, ma ni^ce et je vous 
prie de vous excuser aupr^s de ces dames et de ces 
messieurs... 

La Princesse, Bien volontiers... je vais m'excn- 
ser... 

COUPLETS. 



Mon Dieu, mesdames, j'^tais pr^te, 

Couturi^re, fleuriste, ^ntier, 
Oui, tous ici pour ma toilette 

Avaient fort bien fait leur metier. 
Un seul, foumisseur ^x^crable 

De tout le retard est I'autenr. 
Voulez-vous le nom du coupable ? 
C'est le coiffeur. [jBfa.] 
Tous les coiffeurs 
Sont si flaneurs 1 
Ah ! mesdames, 
C'est le coiffeur I 
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not like masia It appears to me, uncle, you do 
not like painting. 

Qreg, A thousand millions 

Princess. I have threatened you that I would 
make myself a danseuse, or enter La Scala, but I 
have preferred to make myself a dealer in laces and 
dry goods. 

Oraj. And you sing queer ditties so loudly you 
can be heard a mile away. 

Princess. Ton are not in the way here. Come, 
cousin, we are going to begin all over again. 

Ped. I am not opposed to comic songs. 

Greg. Pardon I I have sought you out to take 
yon away ; I've got you, and I snail not let you 

go- 

Prim. What? Ton will not let her go? Do you 
think you are on the steppes of your land of sav- 
ages ? Ton are in France. The Princess is free. 
[Aside to the Prinoess.] And that isn^t all, either. 
There need be two of them. I feel myself so strong 
— ^have no fear, I feel so strong 1 

iTh&y hold him lack,'] 

Princess. I have nothing to fear. I have taken 
my precautions ; I have written to him who has the 
right. 

Greg. I know it. I was at the palace when your 
letter arrived, and I was ordered to bear you the 
answer. 

Princess. You? 

Greg. Here it is. Do you recognize the State 
seal? 

Princes. Give it me! [She reads.] Order to the 
Princess Anna Semionovnia Machinskoff, to marry 
within twenty-four hours. 

Greg. To marry. 

Princess, This is one of your ideas. 

Greg, It is mine; and you see the order is 
signed, and by whom it is signed. 

Princess, Well signed. I will obey. And who 
is the husband you have selected for me? — he will 
be happy, he will. 

Greg, {pointing to Fedor]. That is he. 

Pfineess. My cousin 1 

Fed. I thank you, cousin — I have heard you. 

Princess. It is my cousin. 

Prim. Mr. Medorl 

Fed. Pardon, Fedor, I pray you. 

Princess, It was you who chose him ? 

Greg. It is 1 1 I love my son. 

Princess [to Fedor]. And you accept ? 

Fed. I love papa. [The Prinoess laughs.] 

Greg. You laugh ? 

Princess. The order does not forbid my laugh- 
ing. It orders me to marry. And where will this 
marriage take place ? 

Gh'eg, This evening, at the house of the Vice 
Consul Qenei-al. 

Prim, [to the Princess]. Adieu, Princess ! 

Princess. Adieu, Mr. Primitif. No, not adieu! 
An re voir I [Movement.] An revoir ! 

Greg, [offering his arm]. Well, Princess ? 

Princess. I await you, uncle. Au revoir, Mr. 
Primitif. 

CTDBTAIN. 



^CT III. 

SCENE. 

A RlCEDLT FUBNISHED SaLON. 

TaUe at the Irft^ with chairs^ etc; sofa at the right ; 
two doors at the dack^ opening on another salon. At 
the rising of the curtain^ guests are seen grouped 
about. Jfoleskine at the hacky seated ; C^p^le, at 
the left^ also seated. Vacant chairs about the talk, 
where Notary is seated, Gregoire promenading^ 
coming from the back, at the right, 

CHORUS. 

A wedding strange will be 

This one, we declare, 
Only lacking here, you see, 
Beside the Notary. 

Is the happy pair. 

Greg, A little patience, ladies and gentlemen — a 
little patience. I am greatly distressed at making 
the whole Slavonic colony wait ; but it is not my 
fault. All is ready— the table, the contract, the 
notary— all, except the happy couple. [To Cyrille, ] 
You are asleep, papa ? 

Cyr. I doze. 

Greg. Do you understand? The Princess not 
ready yet ; Fedor dining in the city, and the guests 
growing impatient. [Murmurs from the guests.] A 
little patience, gentlemen. Count Moleskine, pray 
be indulgent. 

Notary. 1 have read many marriage contracts in 
my life, but I have never read one that has made 
such an impression. 

Greg. It was I who inspired it 

Servant [announcing] The Princess Anna Samio- 
nowna Machinskoff. [Murmurs qf approval.] 

Greg, At last ! [Enter the Princess.] 

Princess. Qood-eveninff, my relatives! Good- 
evening, ladies and gentlemen! [To ^ Servant] 
Has ray letter been carried where I said ? 

Servant, Yes, your Excellency. [Be goes out] 

Princess. Good evening, my good papa ! 

Cyr. Delicious style 1 Very stylish ! 

Greg. You are behind time, my niece, and I pray 
you excuse us to these ladies and gentlemen. 

Princess. Willingly. 

SONG. 



Ladies and gentlemen, I was prepared— 

Dressmaker, florist, all had done. 
Their Very best for me they cared — 

I was delayed by a single one. 
The wretch who's wrought you to this state. 

Without whom I couldn't stir — 
The one who made this trouble great, 

l£ was the coiffeur/ [Repeat.] 

All the coiffeurs 
Are such idlers ! 
Ah! ladies, 
It was the coiffeur ! 
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Le coiffeur est un dtre strange, 
Tenez, j*ai chez moi jastement 

Une feninie de chambre, un ange^ 
Eh bien. tout-i-l'lieure, h I'inBtant 

Je i^ai soDD^e et resonn€e. 
Eile est arrivde en sueur, 

Toute trouble et cbiffonii($e. 

Je lui ai demand^ : pourquoi ce retard et pour- 
quoi ^tes-vous en cet (Stat?... EHe m'a rdpondu : 
Ah I madame... 

C'est le coiffeur, etc. 

[Entre Fedor^ couvert de poudre de riz,'\ 

Fed. Je suis en retard ! 

Greg. Comment se fait-il, Prince, que vous arri- 
viez ^ une telle beure ? 

Fid, Un diner de gardens, papa... [/I jtxirf.] Avec 
Phdmie, clle ne Toulait plus me 14cber... alors je 
lui ai sign^ un billet dans la voiture... Je Taime, 
cette temme. 

La Princesse. Essuyez-vous done, men cousin, 
vous 6tes plein de poudre de nz. 

jPt'd. C*est Ph^raie... 

Le Not, Presentez-moi tl la Princesse. 

Oreg. Princesse I M. le Notaire... 

La Princesse. Tr^s-bonorde, Monsieur, tres-bono- 
r^e... 

Oreg. Prenez place, Messieurs et Mesdames, pre- 
nez place... Princesse. . vous, Prince F^dor, aupres 
de votre fianc^. 

Fed. Voila! voilill 

OrSg, Quand 11 vous fera plaisir, M. le Notaire. 

Le Not. Par devant nous, Notaire... en ce jour du 
26 Octobre, 1800... 

La Princesse. Pardon! 

Greg. Qu'est-ce que c'est ? 

Lfi Princesse. J'attends une personne que j'ai in- 
vitee... je d<Ssire que la c^r^monie ne commence 
que lorsque cette personne sera arrivde... 

Greg, Mais, ma ni^ce... 

La Princesse. Je le desire, mon oncle. 

Un Bomestique [annont^ant]. M. Jules Primitif. 

La Princesse. La... vous voyez bien... 

GrSg. Comment 1 c'est lui... cet bomme id, dans 
nos salons... 

Fed, C'est 1^ cette personne que vous attendiez. 

La Princesse. Un caprice, mon cousin. Ce n'est 
pas aigourd'bui, je pense, quo vous vous oppose- 
rez... 

Fsd, Certainement non, mais... 

La Princesse [aUant d Primitif], Entrez done, 
M. Primitif... Pourquoi n'entrez-vous pas. 

Prim, Je vous demande pardon si je suis en re- 
tard, mais nous ne fermons qu a neur beures, je ne 
suis pas libre avant cette beure-Id.. 

La Princesse, (Ja ne fait done rien. 

Prim, Excusez mon embarrasse... Je me demande 
C2 que je viens feire au milieu des membres les 
plus distingu^s de Taristocratie europ^nne, car je 
presume que ces dames et ces messieurs... 

La PriJieesse. En effet... 

Prim, On me bat froid, je le vois bien... Je dois 
avoir Pair gauche. 

La Princesse. Oui, im pen... mais il n'y a pas de 
mal, au contrairie... Je vous remercie d'avoir ac- 
ceptd mon invitation, je vous remercie d'etre venu... 



Prim, Monsieur Mtfdor... 

Fed, Pardon, F^dor, M. Jules... 

Prim, M. Gr^goire... 

GrSg, Serviteur, Monsieur, servitcur... 

Prim. On me bat froid, je m'y attendais... Ah! 
voil4 le vieux Monsieur de St. P^^tersbourg. 

Cyr, Ah I c'est toi, mon gar^on, ami, ami... 

iVi'm. A la bonne heure, celui-la, il est pdi. [/? 
8*assied,] 

Greg. Yous n'attendez plus personne, ma niece. 

La Princesse. Non, mon oncle, non. 

Greg, [au Consul]. Alors, 31. le Notaire... 

Le Not, [d la table], Tres-volontiers. Jc re- 
prends... Par devant nous, Notaire, en ce jour du 
26 Octobre, 1800... 

La Princesse [se levant]. Pardon... 

Greg, Qu'est-ce quUl y a encore ? 

La Princesse. Avant de laisser continuer mon- 
sieur, je vous demanderai la permission de vous 
adresser quelques paroles... [Le consul se retire au 
fond.] 

Greg. Soyez breve, ma ni<5ce... II y a d^Qil pas 
mal de temps que nous retenons toutes ces person- 
nes. £ 1 1 es ont leurs occupations. . . 

La Princesse. Je serai breve, mem oncle. [Ih se 
levent tons d V exception de Primitif] Je vous sup- 
plie encore une fois de ne pas mc contraindre k ce 
niariage... Je vous supplie encore une fois de ne 
pas me sacrifier... 

Prim, Les voiU, les dames du grand monde... 

Greg, [d la table, d la place du consul], Mesdames 
et Messieurs, je vous demande pardon pour ma 
ni^ce... Ce qu'elle fait la est d'une incorrection... 
Vous etes folle, Princesse... Vous savez bien qu'il 
n'y a pas h, revenir sur ce qui a 4t6 d^cid^. . . Vous 
avez lu I'ordre?... I'ordre formel?... 

La Princesse. Ayez la bont^, mon oncle, de lire 
tout haut cet ordre. 

Greg. Ordre II la Princesse Anna Semionoxv-na 
Macbinskoff de se marier dans les vingt-quatre 
beures... 

La Prin4^se. De se marier... mais il n*e»t pas du 
tout question du mari que je dois prendre... n'est- 
ce pas, Mesdames et Messieurs, quMl n^est 'pas 
question... 

Greg, Permettez... Permettez... 

La Princessct Eh bien, j'ob^is, je me marie... Mais 
comrae j'ai le droit dMpouser qui 11 me plait, au 
lieu d'^pouser mon cousin Fddor, j'^pouse Mon- 
sieur, Monsieur qui est lit... M. Jules Primitif... 

Prim, Moi 1... 

La Princesse. Oui, vous... 

Prim. Puissances du ciel ! 

Fed, Le calicot I 

La Princesse. Oui, le calicot... 

Greg, [venant d la Princesse]. C'est une plaisan- 
terie, n'est-ce pas, Princesse... Mais regardez-le 
done, il est grotesque... 

La Princesse. Je le sais done bien quMl est gro- 
tesque... et je ne regrette qu'une chose, c'est qu'il 
ne le soit pas mille fois da vantage... 

Prim, [dpart]. Qu'est-ce qu'elle a dit? 

La Princesse. Je vous ai supplid, mon oncle, vous 
demandant de me laisser ma liberty, ma chere li- 
berty .. Vous avez refus^. J'en abuserais, disiez- 
vous, je finirais par compromettre I'honneur des 
Macbinskoff... Voil^ ce que j'en fais de Phonneur 
des Machinskoff.. . Je leur donne pour parent M. 
Jules Primitif, chef de rayon aux ** En-tout-cas." 
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The coiffenr is a creature qaeer — 

He always doth delay ; 
And oiten when he doth appear, 

"Pis in the strangest way. 
My maid all flurried came to me — 

Long had I rung for her — 
And in a wild disorder she 

I asked her : ** Why this delay, and why are you 
thus confused V She replied : ** Ah ! Madame, 

It is the coiffeur 1 " etc. 

[Enter Fedor, eowred with face powder,'] 

Fed, I am late. 

Ghreg. How is it, Prince, that you arrive at such 
an hour? 

Fed, A bachelor dinner, papa. {Aside.'] With 
Pbemic. She didn't wish to let me go. I love 
that woman. 

Princess. Sit down, cousin. You are covered 
with powder. 

Fed, ItisPhemie. 

Notary, Introduce me to the Princess. 

Princess, Yerr^ much honored, Monsieur — very 
much honored. 

Greg, Take places, ladies and gentlemen, take 
your places. Princess — ^you, Prince Fedor, beside 
your mtended. 

Fed, Here I am ! 

Greg. When you are ready, Mr. Notary ! 

Not. Before us, a notary, on this day, the 26th 
of October, 1800 

Princess, Pardon I 

Greg. What is it? 

Princess, I am waiting for a person I have in- 
vited. I desire that the ceremony shall not proceed 
until that person has arrived. 

Greg. But, my niece 

Princess, I desire it, uncle I 

Servant [announcing]. Mr. Jules Primitif. 

Princess. There I Ton see I 

Greg, What 1 It is he I That man here in our 
salons ! 

Fed, Is that the person you were waiting for ? 

Princess. A caprice, cousin. You will not op- 
pose me on such a day as this, I suppose ? 

Fed. Certainly not; but 

Princess [going to Primit\f]. Come in, Mr. Prim- 
itif I Why don't you c^me in ? 

Prim. I ask your pardon, if I am late ; but we 
don't close until nine o'clock, and I am not free 
before that hour. 

Princess, No matter for that ! 

Prim, Excuse my embarrassment. I ask myself 
what I am going to do in the midst of the most 
distinguished members of European aristocracy; 
for I presume that these ladies and gentlemen 

Princess. Just so. 

Prim. They will give me the cold shoulder — I 
see that. I must appear awkward. 

Princess, Yes, a little. But that is not bad. On 
the contrary. I thank you for having accepted my 
invitation— I thank you for having come. 

Ptim, Monsieur Medor I 



Fed, Pardon— Fedor, Mr. Jules. 

Prim. Monsieur Gregoire 

Greg. Your servant. Monsieur, your servant. 

Prim. They giye me the cold shoulder, I expected 
that. Ah I here's the old gentleman of St. Peters- 
burgh. 

Cyr, Ah 1 is that you my boy I my friend ! 

Prim. Ah, that one is polite. [ffe sits. ] 

Greg. You are not waiting for any one else, my 
niece ? 

Princess. No, uncle, no. 

Greg, [to the Consul.^ Then, Mr. Notary 

Notary. Very well, then, I continue. Before us, a 
notary, on this day, the 26th of October, 1800 

Princess [rising]. Pardon, 

Ghreg. Wnat is it now ? 

Princess. Before allowing the gentleman to con- 
tinue, I ask permission to address a few words 
to you ? [ The Consul retires to the "back. ] 

Greg. Be brief, my niece. We have already de- 
tained all these persons a long time. They have 
their occupations 

Princess. I will be brief, uncle. [All arise except 
Primitif. ] I once more beg you not to force me to 
this marriage. I beg you once more not to sacri- 
fice me. 

Prim, Remember, ladies of the grand world - 

€hreg. [at the table in the ConstiPs place,] Ladies 
and gentlemen, I ask your pardon for my niece. 
What slie does is wrong. You are mad, Princess. 
You know very well there is no undoing what has 
been decided upon. You have read the order — 
the formal order? 

Princess. Have the kindness, uncle, to read that 
order aloud. 

Gfreg, '* Order to the Princess Anna Semionowna 
Machinskoff, to marry within the twenty-foui* 
hours." 

Princess. To marry ; but nothing is said of the 
husband I must take-;-eh? Ladies and gentle- 
men, it doesn't say 

Greg. Permit me — ^permit me 

Princess, Well, Fll obey I Fll marry. But since I 
have the right to marry whom I please, instead of 
marrying my cousin Fedor, I marry the gentleman 
who is there— Mr. Jules Primitif. 

Prim, Me?- 

Princess. Yes, you. 

Prim, Heavenly powers I 

Fed. The shopman I 

Greg, [approacfiing the Princess]. It is a jest, 
is it not, Princess t Only look at him— he is gro- 
tesque. 

Princess. 1 know well enoufirh he is grotesque ; 
and I only regret one thing — that he is not a thou- 
sand times more so. 
. Prim, [aside]. What's that she's saying? 

Princess. I have begged you, uncle, to leave me 
my liberty, my dear liberty. You have refused. I 
would abuse it, you said ; so I finish by compro- 
mising the honor of the Machinskoff. See what I 
have done for the honor of the Machinskoff — I 
give them for a relative Mr. Jules Primitif, the 
chief clerk at a Fancy Warehouse. 
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Prim, [dpart]. Je ne suis pas aiix £n-tout-cas, 
d'abord, je suis aux denteHes. 

La Prificesse, Un grotesque, ainsi que vous le 
disiez tout-d-rbeure, un ^tre absolument ridicule... 
Eb bien, je le fais entrer dans notre famille, ce 
grotesque... 

Prim, [d pa/rt]. Ab I mais, ab I mais... 

La Princesse, Get ^tre absolument ridicule... 

Prim, [dpart]. Ah 1 mais, ab I mais... 

La Princesse, Comment la trouvez-vous cette 
cosaquerie-la ?... Vous m'avez donn^ un bal h St. 
Petersbourtf, je vous rends une triture ^ Paris... 
fSte pour fete, mes bons parents I... 

Greg. C'est un esclandrel Prince Moleskine, je 
vous en prie, courez dans tons les journaux... Em- 
pdchez que Ton en parle... la Princesse r^fl^cbira. 

La Princesse, C'est tout r^fldchi, mon oncle, je 
signe... [A Primitif.] A votre tour, vous signez... 

[Le Consul a repris sa croix d Ftdor et s'approche 
de Primitif.'] 

Prim, [s'avangaiit pr^ de la Princesse]. Pardon, 
avant de signer, Mesdames et Messieurs, je vous 
demanderai de vous^parpiller pendant un instant 
dans les salons voisins... J^ai ^ causer avec ma 
femme, avec ma cb^refemme... 

Gh^g. Sa cbere femme... 

Fed. 8a cbere femme... EUe est bien bonne... 

Greg. Mais ^a ne se passera pas comme 9a... Une 
d<Sp4che &l St. P^tersbourg ; riponse pay^e 9a ira 
plus vite... Eparpillez-vous, Mesdames et Messieurs, 
^parpiUez-vous ?... Nous nous reverrons, Mr. Pri- 
mitif. 

Prim. Quand vous voudrez, mon oncle... [Am^re- 
ment.] Car vous etes mon oncle, ^ pr^nt... [Ih 
sortent les partes se ferment.] 

Greg, [eti sortant], Mille millions... Eparpillez- 
vous, M. le Notaire. 

La Princesse. Pourquoi n'as-tu pas sign^ ?... 

Prim. Parce que je voulais te laissez... [La 
Princess3 le regarde.] Vous laisser le temps de la 
riSflexion... 

La Princesse. C'est inutile... .Tai dit que je 
t*^pousais, je t'^pouse. 

Prim. Vous m'aimez alors? 

La Princesse. Qu'est-ce que tu dis ? 

Prim. Je dis: vous m'aimez alors. Puisque 
vous ra'epousez, vous m^aimez. 

La Princesse. Quant h, 5a, non, mon pauvre gar- 
9on, je ne t'aime pas... 

PHm. Je m'en doutais, mais je n'^tais pas facbe 
de me le faire redire... Ce mariage alors c'est tout 
simplement pour en faire one bonne il votre fa- 
raille, ^ votre noble famille... 

La Princesse. Pas pour autre cbose... Mais 
qu'est-ce que 9a pent te faire, a toi... Tu n'en 
auras pas moins trente millions. 

Prim. Trente millions... 

La Princesse, Plus : une femme cbarmante. 

Prim. Obi oui, 9a, cbarmante, on peut le dire... 
Je suis un beureux gaillard. 

La Princesse. Tu sera un beureux gaillard quand 
tu auras sign^ I Sign^... 

Prim. Voila done ce qu'on trouve en grattant'la 
Cisaque ; vous la grattez, la Cosaque, et voiU ce 
que vous trouvez I 

La Princesse. Qu'est-ce que 9a veut dire, 9a ? 

Prim. Vous ne compifenez pas ? Vous ne com- 

Erenez done pas que je suis ironique ; depuis dix 
onnes minutes, je vous ^rase sous le poids de 



mon ironie... et que je me tieus & quatre poor ne 
pas ^clater... 

La Princesse. M. Primitif... 

Prim. Monsieur est bdte. Monsieur est ridicule... 
Eb bien, tant mieux, je m'en vas IMpouser pour 
faire une farce a ma famille... et vous avez rru que 
je me preterais... Si vous I'avez cru, 9a ne proure 
qu'Une cbose, c'est que vous ne connaissez pas la 
Nouveaut^... I'bomme qut consentirait h une pa- 
reille cbose, je ne sais pas si vous le trouveriez dans 
la parfumerie ou dans les cuirs gaufr^s, mais ce qui 
est Bdr, c'est que vous ne le trouverez pas dans la 
Nouveautd, entendez-vous, ma petite... 

La Princesse. M. Primitif... 

Prim. C'est x^ossible que je sols b^te, que je sois 
ridicule... mais vous n'auriez pas d^ oublier que 
cet bomme b^te et ridicule vous avait aim^e. .. ai- 
m^ de toutes sea forces et sans arriere-pens^, avec 
respect... (Ja vous aurait €mue, 5a, 5a vous aurait 
toucb^e... Mais qu'est-ce qu*0D ^eut attendre d*une 
femme n^e dans une tribu qui n'a pas encore eu 
son quatre- vingt-neuf, et ga ne m'dtonue pas que 
vous ne I'ayez pas eu, votre quatrfe-vingt-neuf. 
Vous n'en Stiez pas dignes. Vous n'etes qu'une 
barbare, une Cosaque, une sauvage. 

La Princesse, M. Primitif.. 

Prim, Vous (^pouser 1... plutot que de vous don- 
ner mon nom, mon nom de Primitif, j'aimerais 
mieux le donner a une... 

La Princesse. Va-t'en I 

Prim. Oui, je m'en vaia... mais ce n'est pas 
parce que j'ai peur de votre fouet que je m'n vais... 
[Mouvement de la Princesse.] Je m'en vais parce 
que j'ai dit tout ce que j'avais ll vous dire. [11 sart 
fond droite.] 

La Princesse. L'insolent I [JSUe jette son fouet et 
donne un coup sur le timbre,] Courez apr^s I'bomme 
qui vient de partir et ramenez-le moi. . Les devx 
laquais sortent.] Pourvu qu'ils le rattrapent... Oui, 
ils I'ont rattrap^, ils le ramdnent. [Sent/re Primitif 
amepA par les laquais] 

Prim, C'est de la violence, voilll tout, c'est de la 
violence ! 

La Princesse [aux laquais]. Poussez-le, forcez-le 
a avancer... C'est bien, laissez-nous... [Les f>alets 
sortent.] 

Prim, n ne manque plus qulune cbose, mainte- 
nant, c*est que vous me fassiez.knouter, que vous 
me fassiez knouter pour vous avoir dit la v^rit^. 

[Moment de silence. Puis la Princesse ta ramasser 
son fouet^ revient 9>ers Primitif et le lui offre,] 

La Princesse, Tiens, tape... 

Prim, [ilprendle fouet.] He? 

La Princesse. Je I'ai m^rit^... J'ai ^t^ cruelle, 
orgueilleuse... je dois ^tre punie... Aliens, tape... 

Prim. Qu'est-ce que 9a veut dire, 9a ? 

La Princesse. Qu'est-ce que §a veut dire ? Tu ne 
comprends pas ? 

DECLARATION. 

Tu ne comprends done rien de rien, 

Qu'enfin je ne suis plus la meme, 
Et qu'a peine je me retien 

Pour ne pas te crier : Je t'aime. 
Moi je suis Cosaque, barbare, 

Courant dans la ndge, a cheval, 
Ealmouck, Pandour, un pen Tartaie, 

Domptant les lions de I'Oural. 
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Prim. Vm not in the Fancy Department — I'm in 
the laces. 

Princess. A grotesque person, as you said a little 
while ago — an absolutely ridiculous being. Well, 
I'm going to bring this absurdity into our family. 

Prim, [asids]. Ah! but 

Princess. This absolutely ridiculous being 

Prim. Ah ! but — ah I but 

Princess, How do you like this piece of Cossack- 
ery ? Tou have given me a ball in St. Petersburgh 
— ^I give you a roast in Paris. F4te for fiSte, my 
gooil relatives. 

Greg. This is a scandal! Prince Moleskine, I 
pray you hasten to all the papers. Prevent them 
saying anything about this. The Princess will re- 
flect. 

Princess. It is all reflect-ed on, uncle. I will sign. 
[ To Primitif,] In your turn, sign 1 

[T?ie Consul approaches Primittf.] 

Prim, [coming near to the Princess]. Pardon. 
Before signing, ladies and gentlemen, I request you 
to scatter yourselves through the acyoinin^ apart- 
ments for a few moments. I have something to 
talk over with my wife — with my dear wife. 

Chreg, His dear wife ! 

Fed. His dear wife ! She is very good ! 

Oreg. But this cannot be. A despatch to St. 
Petersburgh — answer prepaid — that will' be quick- 
er. Disperse, ladies and ^ntlemen— disperse 1 We 
shall meet again, Mr. Pnmitif. 

Prim, Whenever you wish, uncle. [MUerly.] 
For you are my uncle at present. 

[All go outy and the doors are dosed.] 

Greg, [going out], A thousand millions — scatter 
yourself, Mr. Notary ! 

Princess, Why didn't you sign ? 

Prim. Because I wished to leave you — [the Prin- 
cess looks at him"] — ^to leave you time for reflection. 

Princess, It is useless. I have said I will marry 
you, and marry you I will. 

Prim. Tou love me, then ? 

Princess. What's that you say ? 

Prim. I say, you love me then. Since you 
marry me, you love me. 

Princess. A& for that, no, my poor fellow, I do 
not love you. 

Prim. I suspected it, but I preferred to have it 
told me all over again. This marriage, then, is 
only a retaliation on your nobie family. 

Princess. Nothing else. But what is that to 
you ? You will get not less than thirty Bullions. 

Prim, Thirty millions I 

Princess. Plus a charming wife. 

Prim. Oh, yes— -charming. They may well say 
that. I am a lucky dog I 

Princess. You will be a lucky dog when you 
have signed. Sign ! 

Prim. This is what we find when we scrateh 
a Cossack ; just scratch the Cossack and see what 
you'll find! 

Princess, What does that imply ? 

Prim. You don't understand, you don't imder- 
stand, then, that I am ironical ; that for ten good 
minutes I have been crushing you under the weight 



of my irony — and that I am holding myself under 
restraint with all my power, lest I break out. 

P-ineess. Monsieur Frimitifl 

Prim. Monsieur is stupid. Monsieur is ridicu- 
lous. Well, so much the better — I am going to 
marry him to make a laughing stock for my family. 
And you believed that I would lend myself to this. 
If you believed that, it proves only one thing — 
that you don't understand the fancy goods de- 
partment. The man who would consent to such a 
thing you may find in the perfumery or the glove 
department, but one thing is sure — ^you will not find 
him among the &ncy goods, mark you, my beauty. 

Princess, Monsieur Primitif I 

Prim. It is possible that I am stupid, that I am 
ridiculous — ^but you ought not to nave forgotten 
that this stupid and ridiculous man had loved you 
— ^loved you honestly with all his soul — with re- 
spect! That should have moved, should have 
touched you. But what can one expect of a 
woman bom in a tribe that has not yet had its '80; 
and I'm not astonished that jou haven't had an 
'89. You were unworthy of it. You are a bar- 
barian, a Cossack, a savage ! 

Princess. Monsieur Primitif! 

Prim. Marry you! Rather than give you my 
name, my name of Primitif, I would prefer to give 
it to a 

Princess. Go! 

Prim. Yes, I'll go ; but it is not because I am 
afraid of your whip that I go. [Movement of the Prin- 
cess.] I go because I have said all I had to say ! 

[He goes out (U the hacJcl 

PW^i^dM. The insolent! [Throws down her whip^ 
and rings the hdl,] Run after the man who has just 
left here, and bring him back to me. [Two servants 
exeunt.] I hope they'll catch him I Yes, they have 
caught him. They bring him back. 

[Re-enter Primitif^ led hy the sermnts.] 

Prim. It is violence — that is all — it is violence I 
Princess [to the seroants]. Push him — force him 
to advance. It is well. Leave us. 

[Serwmts go out.] 
Prim. There is only one thing left to be done 
now, and that is to have me knouted, knouted for 
having told you the truth. 
■ [A moment of silence. Then the Princess picks up 
her whip, turns toward Primi^fy and offers it 
to him,] 
Princess. Here — ^beat me. 
Prim, [taking tJte whip]. Hey ? 
Princess. I have deserved it. I have been cruel, 
proud — I ought to be punished. Come — beat me. 
Prim. What does this mean ? 
Princess. What does it mean? Do you not 
know? 

THE DECLARATION. 

You don't understand, though it is plain. 

The change there is in me — 
That I hardly can myself restrain 

From crying; I love thee ? 
I am a Cossack barbarous — ^tme I 

Rough rider of the snows am I ! 
Kalmuck, Pandour, and some Tartar too^ 

Taming Ural Uons 1 1 
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Mais j'eDtreyois nne autre aurore 
L'amoar a fremi dans mon ccenr. 

Je t'aime, entends-tu, je t'adore, 

La dompteuse trouve son dompteur. 

Je ue sais pas mal parler fran^'ais. 

Me comprends-tu, dis, je ne sais 

Qu*un mot, qu'un seul, toujours le m^me. 
Ab I je t'ainie I 

Prim, En voiU bien d'une autre, d c't'heure. 
La Prineesse [lui offrant de nauveau lefotut], Je 
t*en prie, tape ! 

Prim. Non, je ne peux pas... Que diraient les 
membres de I'aristocratie europeenne sUis rentrai- 
ent tout d'un coup et s'ils me trouvaient en train 
de... Je ne peux yraiment pus... 

La PrincesM, Je vois ce que c'est... Tuuero'aimes 
plus, toi. 

Prim. Je ne vous aime plus I Oh 1 que si je 
yous aime toujours... Est-ce que vous croyez que 
ca s arrache comme 9a du coeur, Pamour que Ton a 
pour une personne comme yours... mais ce sont les 
trente millions... Ce n'est pas une quantity n€glige- 
able... trente millions... 

La Princesae. Mais yoyons, il arrive bien quelque- 
fois que des gens sans le sou epousent des femmes 
riches... Je yeux bieu que cela arrive rarement... 
mais enfin, cela arrive... 

Prim. Je ne vous dis pas non... mais 9a ne fait 
rien, je ne peux pas... 

La PrinceMe, Qui t'emp^he de parvenir, de 
t'elever jusqu'S, moi... Je suis d'un pays od les sou- 
vcraines disaient aux simples soldats: Si tu 
m'aimes, deviens Roi. Et elles les aidaient... 

Pnm. Je ne voudrais pas vous tromper... Je ne 
me crois pas de taille h devcnir roi, je n^ai pas les 
capacit^s... 

La Prinee88e. Quelle est ta famille ? 

Prim. Inconnue... Tout ce que je sais c'est que 
j'avais un pdre qui avait le bras long. 

La Prinoesse. C'est quelque chose ddju... 

Prim, L*autre €tait plus court. . . 

La Princesse. Je ne comp rends pas bien... Tautre 
quoi?... 

Prim, L'autre bras de mon p^re, il ^tait plus 
court que celui qui dtait plus long, c'est a cela que 
je dois le reconnaitre, si jamais... 

iEiitre Qrigoire avee deux ipees,] 
Aintenant, ^ nous deux, M. rrimitif... 
Tiens,'prends... 

Prim, Pardon... il y en a une plus longue que 
Tautre... je la prends... 

Oriff, Non... je la garde... Parce que c'est moi 
qui ai oa bras plus court... 

Prim. Un bras plus court... Ah I mon Dieu ! 
[II tombe dans les bra>8 de Oregoire.] 

Grig, Eh bien, qu'est-ce qui lui prend 4 cet ani- 
mal-U... Eh bien... Eh bien? 

Prim, Tout duel est impossible entre nous. 

Greg, Pourquoi cela ? 

Prim. Parceque... Non, je ne yeux pas dire... 
On me soup^onnerait encore... J'aime mieux m'en 
aller, disparaitre... [EiUre Fedor,] 

Fed, Tla une d^p^he, papa. 



Grtg. \limnt]. *'Les biens de la Princesse sont 
confisqu^s. Les autres membres de la famille se 
partageront sa fortune." 

La Princesse \a Primitif], Tu as entendu... Je 
n'ai plus rien... Est-ce que tu reliiseras encore? 

Prifn. Non, non, je ne refuse plus... [La Prin- 
eesse tombe dans see &nM.] 

Cyr. [entrant^ a GrSgoire]. Un d^pdche pour 
yous, mon fils. 

Greg. Un deuxicme d^peche l... [H lit,] " On 
c'est tromp^ dans la d^peche pr^c^ente... Ce sont 
les biens des autres membres ae la famille Macfains- 
koflf qui sont confisqu^s. Toute la fortune appar- 
tient maintenant & la Princesse." 

Prim. Toute la fortune? 

La Princesse. Oh 1 Tu as consentL.. Tu ne vas 
plus faire de famous !... 

Prim. Non, mais je demande au moins que Ton 
restitue a ces pauvres Messieurs. Vous y consen- 
tirez, n'est-ce-pas, Mme. Primitif ? 

La Princesse. Yous ^tes mon lion, superbe et g€- 
n^reux. 

Grig, [d Primitif]. C'est bien ce que tu viens de 
faire U... Je te permets de m'appeler ton cmcle! 

iVim. Je vousi en remercie, mon p^re. 

Cyr. n I'^pouse !... C'est la fin des Machinsk<*ff i 

Greg. Tu I'as dit. Machinskoff le terrible, en 
voyant cette m^lliance, ^ dil se retourner d'bor- 
reur dans sa tombe. 

Fed, Alors, moi, qu'est-ce que j'^pouse ? 

La Princesse. Epousez Ph^mie, vous 1 

Chreg. Non, Machinskoff le terrible se retoumerait 
encore. 

Prim, Qa le remettra en place 1 

COUPLET FINAL. 

Prim%t{f, 

Allons, il faut en fran^ais 
Obtenir un bon succ^s. 

Holal Anna! 

Semionowna I 

La Princesse. 

En Francjais, je n'ose pas 
Mais en Russe, ^a me va. 

Tens, 

Holal Anna! 
Semionowna I 

La Princesse, 

Donnez-nous du haut en ba9 

' Des braves ^ tour de bras ! 

Hourrah I 

Veriviouscki. [TerA 

ViouBcki, Yiouackil 

Hol4! 

Viyat ! 

RIDBAU. 

FIN. 
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But a new light my sight's before : 

Love's radiance in my heart is cast — 
1 love thee — bear me— I adore I 

The turner her tamer has found at last. 
My thoughts, in French, I ill express, 
But still one earnest word possess — 
One word —hut one — how dear to me ; 
Ah I I love thee I 

Prim. Well, here's a confession I 

Princess [offering him the whip]. I pray you, beat 
me I 

Prim. No, I cannot. What would the members 
of the European aristocracy say if they were to come 

in suddenly and find me engaged in No, truly 

I cannot. 

Princess, I see how it is I You don't love me 
any longer. 

Prim. I love you no longer? I love you forever. 
Do you think love is torn from the heart like that 
— ths love one has for a person like you? But 
there are the thirty niillious. That is not a sum 
to pass ovar carelessly. Thirty millions 1 

Princess. But it sometimes happens that people 
without a sou marry rich women. I know that 
happens rarely, but it happens. 

Prim. I don't say no — but that makes no di Ser- 
ene e — I cannot. 

Princ^^^s, What is there to hinder you raising 
yourself up to my level ? I am of a country where 
the queens say to the simple soldiers: '*If you 
love me, make yourself king;" and they aid them 
to do so. 

Prin. I do not wish to deceive you. I don't 
think Tra of the proper figure to become a king — 
I hcLV3 not the capacities 

PA'ieesi. What is your family? 

Prim. Unknown I All I know is, that I bad a 
father who had a long arm. 

Prineesi, That's something already. 

Prim. Tlie other was shorter. 

Princess. I do not exactly understand you. The 
other what? 

Prim. My father's other arm. It was shorter 
than the one that was longer. It is by that I will 

recognize him, if ever 

[Enter Gregaire with two sioords,] 

Oreg. Now for us two, Mr. Primitif. Here, se- 
lect! 

Prim. Pardon! One is longer than the other. 
I will take it. 

Greg. No, 111 keep that, because I hare one arm 
sliorter 

Prim, One arm shorter ? Ah 1 Heavens ! 

[He/aUs into Gregoire's arms.] 

Oreg* Well, what's the matter with this creature ? 
Well ? Well ? 

Prim. Any duel between us is impossible. 

Greg, Why so? 

Prim, Because — no, I cannot tell it. They 
would suspect me again — ^I prefer to go — to dis- 
appear. [Bnter Fedor,] 

Fed. Here's a despatch, papa I 



Greg, [rectding], " The property of the Princess 
is confiscated. The other members of her family 
will share her fortune." 

Princess [to Primitif], You have heard. I have 
nothing now. Will you refuse me again ? 

Prim, No, no — I refuse no more 1 

[T?ie Princess falls into his arms.] 

Cyr, [entering. To Gregoire], Another despatch. 
[He reads.] **The preceding despatch was ern)- 
neous. It is the property of the other members of 
tlie Machinskoff family that is confiscated. All 
the fortune now belongs to the Princess." 

Prim. All the fortune \ 

Princess. Oh I You have consented. You can't 
go through any more ceremony. 

Prim, No, but I demand that there shall be 
restitution to these poor gentlemen. You consent 
to tliat, xlon't you, Madame Primitif? 

Princess. You are my lion — superb and generous. 

Greg, [to Primitif], You've done a good thing 
there. I permit you to call me your uncle. 

Prim, 1 thank you for that, father. 

Cj/r. He marries her I It is the end of the Mach- 
inskoffs. 

Greg. You have said it. Machinskoff the terri- 
ble, if he could see this mesalliance, would turn 
over with horror in his tomb. 

Fed. Then w^hom am I to marry ? 

Princess, Marry Phemie. 

Greg. No ; Machinskoff the terrible would turn 
over again. 

Prim, That would get him back into position. 



FINALE. 

Primitif. 
Ck>me — our duty now is plain, 
In French a grand success to gain. 

All. 
Hello ! Anna 
Semionowna I 

Princess, 
In French I dare not, you know — 
In Russ I'll get on bravely, though. 

All 
Hello I Anna 
Semionowna ! 

Princess. 

Give us applause from high to low — 
With lively hand and loud bravo ! 
Veriviouscki 1 
Yiouscki 1 Yiouscki I 
Helal 
Vivat ! 

CUBTAIN. 
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WEBER FIlN©-f 0ETES. 



Opinions of the most Distinpished Artists. 



NILSSON. 

WiKDSOB Hotel, May- 5th, 1874. 
Mb. a. Weber: 

Dear /S'tr— Please accept my best thanks for the magmi/Ecenf Grand Piano that you sent ni6 
during my stay in New York. It is haidly necessary to say tliat it satisfied me in all respects, and 
I shall take every opportunity to Tec&mme:iid and praise your instruments to all my friends. 

Believe me, dear sir, yours truly, 

CHRISTINE NII^SON-ROUZAXJD. 



KEIiliOGG. 



Clabehurst, CjOld Spring, June 22d, 1874. 
Deab Mb. Webeb: 

For the last six years your pianos have been my choice for the concert-room and my own 
house, where one of your splendid Parlor Grands now stands. I have praised and recommended 
them to all my friends, and shall continue to do so, for it seems to me your instruments are becom- 
ing better eoery year. 

Very truly yours, CLARA LOUISA KELLOGG. 



LUCCA, 



New York, Nov. 26th, 1878. 



Deab Mb. Weber: 

Let me kindly thank you for the Upright Piano which I used all summer in Kingston, and 
before that in the city, since m^r arrival in America. Your Upright Pianos are extraordinary 
instruments. They have an astorJshing fullness and wealth of tone which adapts thom well to the 
voice. The action I find charming, and this one surprises me by hardly ever needing the tuner. 
Your inttTuments f uUy deserve the great success which they have attained. 

PAULINE LUCCA. 



PATTI. 

Clabbkdon Hotel, April Sd, 1873. 
Albert Weber, Esq.: 

I must thank you for the very excellent instrument which accompanied us through our lata 
concert tour. Exposed to an unusually severe winter and extraordinaiy changes of temperature, 
still your piano was ever ready, and caused myself and the troupe continued pleasure. The dura 
bility and extraordinary power of tlte Weber Piano, allied to such a lovely qudHty, astonished us, 
and will ever prove a theme of wonder to all of us. In the numerous concert tours with whicli I 
have been associated I have used the pianos of every celebrated maker, but give yours th e pr efer- 
enee over all Accept my best wishes. CARLOTTA PATTI. 
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Wefjer Piano ^Fortes* 



THE UPRIGHT PIANO. 



^f T is hardly necessary to say anything in reference to the Grand — both Concert and 
^\, Parlor— or the Square Pianos, for the public has no doubts regarding them. Many 
years of trial have firmly established them in its confidence; but Upright Pianos are 
looked upon with suspicion and well-founded prejudice, because they were formerly made 
in large quantities by inferior makers in the cheapest possible manner, and sold at a 
lower price than the Square Pianos : whereas the Upright is the more expensive Piano 
to manufacture. Unprincipled manufacturers tried to make them cheaper, and the result 
was — a thin, woody tone, and no promptness or elasticity in the touch. The weakness of 
the fi-ame made their standing in tune impossible, till it was at last an accepted fact by the 
public that they cou/d not be made to stand in tune and were worthless. 

The convenience of their form, their adaptability to boudoirs and small rooms, and the 
fact that in all European cities they were extensively used (except where the room is large 
enough for a Grand Piano), induced a few of the most prominent manufacturers to com- 
mence a series of experiments to produce an instrument which ivould stand the lest. The 
result is most astonishing. The volume of tone is fully equal to the Square Piano — with 
more of the quality of the Grand — of most exquisitely musical character, pure and sympa- 
thetic, brilliant without being harsh, and of astonishing fullness. The action and mechanism 
require, because of their compactness, much more care and a higher class of workmanship ; 
and so long as the purchasers are content to procure these instruments from only first- 
class manufacturers, the demand will constantly increase. 

The Weber Upright has astonished all the foreign artists who visited this country, many 
of whom have taken one with them on their return. This again has caused European 
manufacturers of high repute to purchase the Weber Upright as a pattern. They all agree 
that it is the 

-HtBEg?? aPI^iep^f PI^]50 5FJIEY EYEI? g^W.*-*- 

The peculiarity of the shape admits of elaborate ornamentation, and Weber has made, 
and is continually making, most beautiful cases to correspond with the various styles of 
furniture. 

WAREROOMS: 

Fifth Avenue, cor. Vy. 1 6th St., Hew York. 
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Are constructed from the musician's standpoint, as well as that of the mechanic ; 
hence these instruments are distinguished from all others by that pure and sym- 
pathetic quality of tone that contains the greatest musical possibilities ; that 
consummation of mechanical excellence that admits of the ^ 

-McMOST DELICATE AND IMPRESSIVE EFFECTS, $<- 

while insuring the durability of the instrument, and that uniform superiority 
that enhances the pleasure of both performer and listener. Constructed from 
the very best materials and employing only the most skillful workmanship, these 
Instruments combine the highest achievements in the art of Piano making, and 
are comprehensively the best now manufactured. 

WAREROOMS: 

i Fifth Avenue and West Sixteenth Street, |i 
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jp, Hallenbeok & Co., 121 Fulton Street, New York. 
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